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Microsofts slutbrugerlicensaftale 
Du har anskaffet en PRC-enhed, som indeholder software, der er givet i licens til PRC-Saltillo af Microsoft Licensing Inc. eller dennes associerede virksomheder 
("MS"). Disse installerede softwareprodukter, der stammer fra MS, samt tilknyttede medier, trykt materiale og "online" dokumentation eller elektronisk 
dokumentation (software) er beskyttet af internationale love og traktater om immaterialret.  
HVIS DU IKKE ACCEPTERER DENNE SLUTBRUGERLICENSAFTALE (EULA), MÅ DU IKKE BRUGE ENHEDEN ELLER KOPIERE SOFTWAREN.  KONTAKT I STEDET FOR 
STRAKS PRC-SALTILLO FOR AT FÅ INSTRUKTIONER. ELLER RETURNÉR DEN/DE UBRUGTE ENHED(ER) FOR EN REFUSION.  ENHVER BRUG AF SOFTWAREN, 
HERUNDER, MEN IKKE BEGRÆNSET TIL, BRUG PÅ ENHEDEN, OMFATTER DIN ACCEPT AF DENNE EULA (ELLER RATIFICERING AF ALLE TIDLIGERE 
SAMTYKKER). 

TILDELING AF SOFTWARELICENS.   
Denne EULA tildeler dig følgende licens: 
• Du må kun bruge SOFTWAREN på din PRC-enhed. 
• IKKE FEJLTOLERANT.  SOFTWAREN ER IKKE FEJLTOLERANT. PRC-SALTILLO HAR UAFHÆNGIGT BESTEMT, HVORDAN SOFTWAREN SKAL ANVENDES, OG 

MS  HAR OVERLADT DET TIL PRC-SALTILLO AT FORETAGE TILSTRÆKKELIG TESTNING TIL AT BESTEMME, AT SOFTWAREN ER EGNET TIL EN SÅDAN BRUG. 
• SOFTWAREN ER UDEN GARANTIER. SOFTWAREN leveres "SOM DEN ER" og med eventuelle fejl.  HELE RISIKOEN FOR TILFREDSSTILLENDE KVALITET, 

YDEEVNE, NØJAGTIGHED OG INDSATS (HERUNDER FORSØMMELIGHED) PÅHVILER DIG. DER ER HELLER INGEN GARANTI MOD FORSTYRRELSE AF DIN 
OPLEVELSE AF SOFTWAREN ELLER MOD OVERTRÆDELSE AF OPHAVSRETTIGHEDER. HVIS DU HAR MODTAGET GARANTIER VEDRØRENDE ENHEDEN 
ELLER SOFTWAREN, STAMMER DISSE GARANTIER IKKE FRA OG ER IKKE BUNDET AF MS.  

• Bemærkninger om Java-understøttelse.  SOFTWAREN kan muligvis understøtte programmer, der er skrevet i Java.  Java-teknologien tolererer ikke fejl 
og er ikke designet, fremstillet eller beregnet til brug eller videresalg som onlinestyringsudstyr i risikomiljøer, hvor der kræves fejlsikker ydeevne, f.eks. I 
forbindelse med driften af atomanlæg, flynavigerings- eller flykommunikationssystemer, styring af lufttrafik, hjerte-lungemaskiner eller våbensystemer, 
hvor et eventuelt svigt i Java-teknologien direkte ville kunne medføre dødsfald, personskade eller alvorlige fysiske eller miljømæssige skader.  Sun 
Microsystems, Inc. har kontraktmæssigt pålagt MS at foretage denne ansvarsfraskrivelse. 
Intet ansvar for visse skader.  MEDMINDRE DET ER FORBUDT VED LOV, HAR MS INTET ANSVAR FOR NOGEN INDIREKTE, FØLGEMÆSSIGE ELLER 
TILFÆLDIGE SKADER, DER MÅTTE OPSTÅ SOM FØLGE AF ELLER I FORBINDELSE MED BRUGEN ELLER YDEEVNEN AF SOFTWAREN.  DENNE 
BEGRÆNSNING GÆLDER, SELVOM EVENTUELLE FORANSTALTNINGER FEJLER SINE TILTÆNKTE FORMÅL. MS VIL UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER 
VÆRE ANSVARLIGE FOR NOGET BELØB, DER OVERSTIGER TO HUNDREDE OG HALVTREDS DOLLARS (250,00 USD). 

• Begrænsninger i forbindelse med reverse engineering, dekompilering og disassemblering.  Du må ikke foretage reverse engineering, dekompilering eller 
disassemblering af SOFTWAREN, medmindre og kun i det omfang sådanne aktiviteter udtrykkeligt og uanset nærværende begrænsning er tilladt i 
henhold til gældende lovgivning. 

• OVERFØRSEL AF SOFTWARE ER TILLADT, MEN MED BEGRÆNSNINGER.  Du må kun overføre permanente rettigheder under denne EULA som del af et 
permanent salg eller overdragelse af enheden, og kun hvis modtageren accepterer denne EULA. Hvis SOFTWAREN er en opgradering, skal overførslen 
omfatte alle tidligere versioner af SOFTWAREN. 

• EKSPORTRESTRIKTIONER. Du accepterer, at SOFTWAREN er omfattet af USA's eksportlovgivning. Du accepterer at overholde alle gældende 
internationale og nationale love, der gælder for SOFTWAREN, herunder USA's eksportadministrationsforordninger, samt de restriktioner for slutbruger, 
slutbrug og destinationer, der er udstedt af USA og andre regeringer. Du finder yderligere oplysninger på http://www.microsoft.com/exporting/. 
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Sikkerhedsoplysninger 
Nødsituationer 

 Denne enhed er ikke beregnet som nødopkaldsenhed eller eneste kommunikationshjælpemiddel. 

Rengøring, vedligeholdelse og service 
 Forsøg ikke at servicere eller udføre vedligeholdelse af enheden, mens den er i brug. Frakobl laderen, og sluk for enheden, før 

den rengøres eller desinficeres. 

 Kontakt service for at få hjælp, hvis enheden eller et tilbehør er beskadiget. Forsøg ikke selv at reparere enheden. 

Tilbehør 
 Undgå brug af tilbehør, aftagelige dele eller materiale, som ikke er beskrevet i denne vejledning. 

 Du må ikke bruge tilbehør, aftagelige dele eller materiale på andre måder end dem, der er beskrevet i denne vejledning. 

Montering og placering 
 Alle ophæng skal foretages af en kvalificeret person. Manglende installation af monteringssystemet i overensstemmelse med 

producentens anvisninger kan medføre personskade på brugeren. Sørg for, at brugerens udsyn ikke forhindres af ophænget. 

 En kvalificeret person skal foretage analyse af placeringen for at undgå gentagne belastningsskader på brugeren. 

Syn og hørelse 
 Kommunikationspartneren bør sikre, at brugeren holder hyppige pauser for at undgå belastning af øjnene. 

 Kontakt leverandøren af synsanordninger vedrørende overvejelser om placering for brugeren. 

 For kraftig lydstyrke eller for kraftigt lydtryk ved brug af øretelefoner eller hovedtelefoner kan medføre høreskader over 
længere tid. Indstil lydstyrken på et lavt niveau, og skru kun op for den, indtil det er komfortabelt at lytte. 

Porte og stik 
 Hold enhedsportene og tilhørende kabelstik rene, så de får den bedst mulige kontakt og er i stand til at maksimere din enheds 

levetid. Snavsede kabelstik vil overføre forureningen til det tilhørende stik på enheden og kan forringe ydeevnen. 

 Hvis enheden udsættes for vand, skal alle USB-porte være fuldstændigt tørre, før der isættes et USB-kabel. Du kan fjerne fugt 
fra USB-portene ved at ryste enheden flere gange med USB-portene nedad og derefter bruge en mikrofiberklud til at tørre 
enheden af. Kontrollér derefter området omkring USB-porten igen. Hvis der stadig ses fugt i en af USB-portene, skal du gentage 
proceduren med at ryste og tørre enheden. 

 Forsøg ikke at tvinge et stik ind i en port. Sørg for, at du indsætter stikket i den rigtige port, og at du har stikket vendt, så det 
passer til portens retning. 

Små dele, ledninger, kabler og remme 
 Ledninger, kabler og remme er potentielle årsager til indfiltrings- eller kvælningsfarer. Overvej dette, før du placerer disse 

genstande i nærheden af enhedens brugere. 

 Inspicér regelmæssigt kabler og stik visuelt for skader. Kontakt service for at få delene udskiftet, hvis et kabel eller stik er 
beskadiget. 

 Brug altid kabler i overensstemmelse med anvisningerne i denne vejledning – uanset om det drejer sig om opladning eller 
overførsel af ordforrådsfiler. 

 Små dele kan udgøre en kvælningsfare eller anden fare. 

 Hvis stativet fjernes, udgør det en potentiel fare for at komme i øjnene. Opbevar det et sikkert sted. 

 Brugeren kan klemme en finger, når stativet foldes sammen. 

 Pennen udgør en potentiel fare for at komme i øjnene. 

Skærm 
 Enheden må ikke bruges, hvis skærmen er revnet eller defekt. 

Interferens 
 Ved betjening af denne enhed i et medicinsk miljø, må den ikke anvendes med produkter, som ikke er medicinsk godkendt. Følg 

alle regler for korrekt brug af trådløse enheder. 

 Brug ikke denne enhed tæt på RF/RFID-strålingskilder. Ellers kan der forekomme interferens. Flyt om muligt enheden væk fra 
interferenskilden. 
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Vand 
 Hvis enheden udsættes for vand, skal alle USB-porte være fuldstændigt tørre, før der isættes et USB-kabel. Du kan fjerne fugt 

fra USB-portene ved at ryste enheden flere gange med USB-portene nedad og derefter bruge en mikrofiberklud til at tørre 
enheden af. Kontrollér derefter området omkring USB-porten igen. Hvis der stadig ses fugt i en af USB-portene, skal du gentage 
proceduren med at ryste og tørre enheden. 

 Enheden er beregnet til brug i normale kommunikationssituationer. Den er ikke vandtæt, så udvis stor forsigtighed ved brug i 
nærheden af vand. Som med de fleste elektroniske enheder, må du aldrig bruge enheden, når du opholder dig i vandet (f.eks. i 
et bassin eller i badet). 

Batterier og opladning 
 Brug kun den batterioplader, der fulgte med enheden. 

 Undgå at placere enheden, hvor det er vanskeligt at betjene den eller frakoble den fra opladeren. 

 Følg altid anvisningerne i denne vejledning, når enheden oplades. 

 Tilslut ikke andet end det godkendte opladningskabel i opladningsporten. I modsat fald kan porten blive beskadiget. 

 For at undgå elektrisk stød og beskadigelse af enheden må den ikke oplades, når den er våd, eller anbringes i et område, hvor 
den kan blive våd. Undgå at håndtere enheden, opladeren eller ledningerne med våde hænder. 

 Anbring enheden et sikkert og tørt sted, mens den oplades. Enheden må ikke oplades udendørs. 

 Hold opladeren væk fra vand, og undgå, at der spildes vand eller anden væske på den. 

 Kontakt service for eventuel udskiftning, hvis opladeren eller opladningsledningen er beskadiget. 

Temperatur - varme 
 Undgå at placere enheden i husholdningsmaskiner såsom mikroovn, ovn, nær åben ild eller nær et komfur/varmeapparat. 

 Efterlad ikke enheden i en varm bil i længere tid. 

Ilt-rige omgivelser 
 Medbring ikke enheden i et ilt-rigt miljø (f.eks. operationsrum, ilt-telt eller lign.). 

Berøring af overfladen 
 Mens enheden oplades, kan berøring af enhedens overflade med ødelagt hud forværre et sår. 

 Mens enheden oplades, bør spædbørn eller højrisikogrupper ikke røre ved enhedens overflade, hvis der er risiko for at brænde 
huden. 

Implanterbare medicinske anordninger 
Der skal holdes en minimumsafstand på 15,24 cm (6") mellem en håndholdt mobilenhed og en implanterbar medicinsk anordning, som 
f.eks. en pacemaker, implanterbar kardioverterdefibrillator, vagusnervestimulator, shunt eller stent, for at undgå potentiel magnetisk 
interferens med den medicinske anordning. Personer, som har sådanne anordninger: 

• Skal ALTID holde mobilenheden mindst 15,24 cm (6") væk fra deres implanterbare medicinske anordning. 
• Må ikke bære mobilenheden i en brystlomme. 
• Skal straks flytte mobilenheden væk fra sig, hvis der er mistanke om, at den forstyrrer den implanterbare medicinske 

anordning. 
• Skal læse og følge anvisningerne fra producenten af den implanterbare medicinske anordning. Hvis du har spørgsmål 

vedrørende brug af din trådløse mobilenhed sammen med en implanterbar medicinsk anordning, bedes du kontakte dit 
sundhedspersonale. 
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Accent 800: Oversigt over funktioner 
Set forfra 
 

 

 
1 Håndtag 8 Lydstyrkeknap 

2 Mikrofon 9 Mikrofon 

3 Frontkamera 10 Batteri-/opladningslampe 

4 Lyssensor 11 Strømindikator 

5 Kameraindikator 12 Displayskærm 

6 Tænd-/slukknap 13 Værktøjstast 

7 Holdere til bærerem  
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Set bagfra 
 

 

1 Stativet 4 Monteringspunkt for håndtag eller 
NuPoint® head tracking-enhed 

2 Håndtag 5 QRM-monteringspladeposition 
(plade er ekstraudstyr) 

3 Mini USB-stik til NuPoint® head 
tracking-enhed (tilgængeligt, når 
håndtaget er fjernet) 

6 Mikrofon 

 
  * Hvis du bruger én eller flere kontakter for at få adgang til din enhed, skal du indsætte dem i 

kontaktstik A og B. For at bruge et joystick skal du have en Y-adapter. Hvis du har tilsluttet et 
joystick, og det ikke reagerer normalt, kan du skifte den måde, det er tilsluttet (indsæt kontakt A i 
stik B og kontakt B i stik A). 
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Set fra venstre side 
 

 
 

1 Ekstern mini-adgangsport 4 USB 3.0-port * 

2 USB 2.0-port ** 5 USB-C-port 

3 USB 2.0-port **  
   

 
* USB 3.0-porten understøtter USB 3.0-, USB 2.0- og USB 1.0-tilbehør. 
* USB 2.0-porten understøtter USB 2.0- og USB 1.0-tilbehør. 

 

 

 

Set fra højre side 
 

 
 

1 Opladningsport 4 Hovedtelefonstik 

2 Kontaktstik A * 5 SD-kortplads 

3 Kontaktstik B *  

 
  * Hvis du bruger én eller flere kontakter for at få adgang til din enhed, skal du indsætte dem i 

kontaktstik A og B. For at bruge et joystick skal du have en Y-adapter. Hvis du har tilsluttet et 
joystick, og det ikke reagerer normalt, kan du skifte den måde, det er tilsluttet (indsæt kontakt 
A i stik B og kontakt B i stik A). 
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Brug af berøringsskærmen 
Vigtigt! Du må ikke bruge skarpe eller spidse genstande på berøringsskærmen. Berøringsskærmen er 
designet til brug med fingeren eller den pen, der fulgte med enheden. Denne pen er fremstillet 
specifikt til en kapacitiv berøringsskærm. Alt andet vil beskadige berøringsskærmen og kan medføre, 
at enheden vil stoppe med at fungere. 

 Berøringsskærmen er en LCD-skærm (Liquid Crystal Display). Hvis skærmen går i stykker (usandsynligt, 
bortset fra meget ekstreme situationer), og du kommer i kontakt med de flydende krystaller, skal du 
vaske og skulle huden grundigt. Undgå kontakt med glasskår. 

Sådan tændes og slukkes for Accent 800-enheden/anbringes 
enheden i dvaletilstand 

Sådan slås enheden Til 
Tryk på og hold tænd-/slukknappen øverst på enheden ned. Slip knappen, når der lyder et bip. Den 
grønne kontrollampe tændes. Kontrollampen forbliver tændt, mens enheden er aktiveret og er i 
dvaletilstand. 

Sådan anbringes enheden i dvaletilstand og aktiveres 
Anbring enheden i dvaletilstand om natten, når du er færdig med at bruge den om dagen. Tryk 
kortvarigt på og slip tænd-/slukknappen for at anbringe enheden i dvaletilstand. Hvis enheden er 
inaktiv i længere tid, skifter den automatisk til dvaletilstand. Den grønne kontrollampe forbliver 
tændt, mens enheden er i dvaletilstand. Enheden aktiveres ved enten at vælge værktøjstasten på 
forsiden af enheden eller hurtigt trykke på og slippe tænd-/slukknappen. 

Bemærk: For at bevare opladningen om natten skal du enten tilslutte opladeren eller slukke for 
enheden. Hvis enheden transporteres i en bæretaske, kan den blive aktiveret. Sluk for enheden, hvis 
dette sker. 
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Sådan oplades batteriet 
Vigtigt! Brug altid den batterioplader, der fulgte med enheden. Andre batteriopladere kan skade 
batterierne. Hvis du tror, at opladeren skal udskiftes, skal du ringe til PRC-serviceafdelingen på 800-
262-1990. Uden for USA kontaktes distributøren. Serviceafdelingen kan fastslå, om opladeren skal 
udskiftes og oplyse om en korrekt oplader. 

Batteriernes levetid afhænger af, hvordan du bruger enheden. Én opladning kan give op til 14 eller 
15 timers brug, men efter kraftig brug af enheden vil en enkelt opladning muligvis kun vare i 8 timer. 
Opladningstiden til fuld opladning af batteriet afhænger af opladningsniveauet, når opladningen 
starter. Når enheden skal oplades, skal du lokalisere opladningsporten på bagsiden af enheden og 
tilslutte batteriopladeren. 

Sådan oplades et kritisk lavt eller dødt batteri 
En fuld opladning af et kritisk lavt batteri tager ca. 10 timer. Hvis batteriet er helt dødt, kan det være 
nødvendigt med yderligere to timer. Hvis du skal bruge enheden med det samme, skal du tilslutte 
batteriopladeren og lade den være tilsluttet, mens du bruger enheden. 

Bedste praksis 
Tilslut batteriopladeren hver aften, når du går i seng, og når advarselslampen for lavt batteriniveau 
lyser. Hvis du ikke kan tilslutte opladeren om natten, er det bedst at slukke for enheden for at spare 
batteristrøm. 

Batteri-/opladningslampe 
Når enheden er tændt, og opladeren IKKE er tilsluttet til enheden: 

• Batteri-/opladningslampen tændes ikke. 

• Når batteriet har mindre end 15 % strøm tilbage (ca. tre timer), lyser batteri-
/opladningslampen rødt. 

Når enheden er tilsluttet til opladeren:  

• Hvis enheden er tændt: Batteri-/opladningslampen lyser gult. Når enheden er fuldt opladet,  
lyser kontrollampen grønt. 

• Hvis enheden er slukket: Batteri-/opladningslampen lyser gult. Når enheden er fuldt opladet, 
slukkes kontrollampen. 
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Placering af trådstativet 
Enheden må ikke bæres ved at holde i stativet. Brug håndtaget eller bæreremmen til at transportere 
enheden. 

Stativet giver mulighed for to visningspositioner. Når stativet er låst mod bagsiden af enheden, 
sørger stativet for en let vinklet skærmvisning, når enheden anbringes på en plan flade. Hvis du har 
brug for en større vinkel, kan du trække benene på stativet ud fra bagsiden af enheden på følgende 
måde: 

1. Anbring enheden med forsiden nedad på en plan flade. 

2. Drej stativet væk fra bagsiden af enheden. 

3. Lås stativet fast i fuld udtrukket position. 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Accent 800 1000 1400 hardwaremanual  13 

Sådan fjernes stativet 
Hvis du ikke ønsker at bruge stativet, kan du fjerne det fra enhedens bagside. Du kan til enhver tid 
sætte det på igen. 

 Løse holdere, skruer og spændeskiver kan udgøre en kvælningsfare. 

 

Anbring først enheden med forsiden nedad på en flad overflade. 

Sådan fjernes stativet:  
• Brug en stjerneskruetrækker til at fjerne de to skruer fra hver side, der holder stativet fast på 

bagsiden af enheden. 

• Træk stativet af og opbevar det på et sikkert sted til senere brug. 

Sådan monteres en stopklods (fx hvis den går i stykker):  
• Fjern de to skriuer fra stativarmen. 

• Skub enden af stativarmen væk. (Eller fjern stativet helt, hvis du foretrækker det.) 

• Fjern skruen, der holder stopklodsen fast på bagsiden af enheden. 

• Fjern den gamle stopklods, udskift den med en ny stopklods, indsæt skruen og genmonter 
stativet. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Skru holderen fast på 
bagsiden af enheden  Skru holderstopklodsen fast 

på bagsiden af enheden 
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Sådan fjernes eller monteres håndtaget 

Sådan fjernes håndtaget fra enheden: 
1. Fjern de to skruer, som holder håndtaget på plads, ved hjælp af en stjerneskruetrækker. 
 

 
 

2. Træk håndtaget væk fra enheden. 

3. Hvis du ikke skal montere et NuPoint-modul, er det vigtigt at montere portdækslet for at 
beskytte mini USB-stikket. Se "Sådan fastgøres det øverste portdæksel" på side 47. 

Sådan sættes håndtaget på igen: 
Fjern portdækslet eller NuPoint-modulet, ret hullerne i håndtaget ind efter hullerne på bagsiden af 
enheden, og indsæt de to skruer. 
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Sådan fjernes eller udskiftes enhedsrammen 
Enheden blev leveret med en påmonteret ramme. Hvis du får brug for at fjerne eller udskifte 
rammen, følg disse instruktioner. 

Sådan fjernes rammen 
1. Hvis du bruger et tastaturcover eller TouchGuide, skal den fjernes fra rammen. 

2. Brug en stjerneskruetrækker til at fjerne skruerne, der fastgør rammen til enheden. 

 
 

Vigtigt!  Hvis du udskifter rammen, skal skruerne sættes til side. De skal bruges til at fastgøre 
den nye ramme. Hvis rammen ikke skal udskiftes, skal skruerne opbevares på et sikkert sted, hvis 
du senere beslutter dig for at fastgøre rammen igen. 

 

 Løse skruer kan udgøre en kvælningsfare. 

3. Tag fat i den ene side af rammen og træk den af enheden. 

Tip: Du kan eventuelt bruge en flad skruetrækker eller et lignende værktøj til forsigtigt at løfte 
side- og bundtapperne på bagsiden af enheden. 

4. Tag fat i den anden side af rammen og træk den af enheden. 

Bemærk: Når du trækker den anden side løs, kan de øverste eller nederste tapper (trin 5 og 6) 
løsne sig samtidigt. 

5. Træk tapperne øverst på rammen ud af åbningerne på enheden. 

6. Træk tappen i bunden af rammen ud af åbningen på enheden. 

7. Forsæt til næste afsnit, “Sådan fastgøres den nye ramme”. 
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Sådan fastgøres den nye ramme 
Enhedsrammen skal fastgøres, før et tastaturcover eller TouchGuide kan monteres oven på 
skærmen. 

1. Tryk den ene side af rammen fast på kanten af enheden. 

2. Træk den anden side på plads. 
Bemærk: De øverste tapper klikker eventuelt på plads, når du trækker i siden. 

3. Tryk de øverste tapper på plads, om nødvendigt. 

4. Træk den nederste flap på plads, om nødvendigt. 

5. Kig langs rammens indvendige kant langs toppen, bunden og siderne for at sikre, at 
gummibagsiden ikke samler sig mellem rammen og kanten af enheden. 

Løft eventuelt den indvendige kant lidt op og tryk, indtil gummibagsiden sidder som den skal 
mellem rammen og enheden. 

6. For at fastgøre enheden med skruer, fortsæt til næste afsnit, ”Sådan fastgøres rammen korrekt”. 

Sådan fastgøres rammen korrekt 
Hvis du ikke forventer at fjerne og genmontere rammen til enheden ofte, kan du med fordel 
indsætte de originale skruer I hullerne øverst og på siden af rammen. Hvis du forventer at fjerne og 
genmontere rammen til enheden ofte, vil du måske ikke bruge skruerne. 

1. Anbring enheden med forsiden nedad på en flad overflade. 

2. Indsæt de skruer, du fjernede tidligere, gennem hullerne øverst på rammen og ind i de 
tilsvarende huller øverst på enheden. 

3. Indsæt de andre skruer, du fjernede tidligere, gennem hullerne i hver side af rammen og ind i de 
tilsvarende huller i enhedens sider. 

4. Spænd skruerne fast med en stjerneskruetrækker. 

 

Når enhedsrammen er fastgjort korrekt: 
Når du har fastgjort rammen korrekt til enheden, kan du fastgøre et tastaturcover eller TouchGuide 
til rammen. 
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Sådan monteres, løftes og fjernes et tastaturskjold 
Enheden leveres med en påmonteret ramme. Tastaturskjoldet monteres på rammen. Hvis du har 
fjernet rammen, skal du først montere den igen. 

Sådan monteres tastaturskjoldet 
1. Hold tastaturskjoldet over skærmen med benene mod det øverste af skærmen og tappene mod 

bunden. 

Vigtigt! Anbring tastaturskjoldet, så tappene er nederst. Tappene skal kunne ligge fladt mod 
skærmen, så tastaturskjoldet kan klikke på plads. 

 
2. Indsæt ét af benene på tastaturskjoldet i 

åbningen tæt på toppen af rammen til 
enheden. 

3. Hold benet på plads, og løft opad med 
fingrene for at bøje midten af 
tastaturskjoldet en smule opad. Indsæt 
det andet ben i åbningen på den anden 
side af rammen til enheden. 

                  
 
4. Tryk nedad på den nederste del af tastaturskjoldet for at klikke tappene på plads. 

Bemærk: Hvis tastaturtappene i bunden ikke klikker på plads, skal du kontrollere, at 
tastaturskjoldet ikke vender omvendt. (Se trin 1). 
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Sådan løftes tastaturskjoldet 
Hvis du får brug for midlertidig adgang til skærmen – f.eks. til programmering, ændring af 
enhedsindstillinger, rengøring af skærmen osv. – kan du løfte tastaturskjoldet uden at fjerne det 
helt. Se "Sådan fjernes tastaturskjoldet" nedenfor, hvis du vil fjerne tastaturskjoldet fra enheden 
helt. 

1. Hold fast i den nederste kant af enheden med den ene hånd, og brug tommelfingeren på den 
anden hånd til at tage fat om den nederste kant på tastaturskjoldet midtpå. 

2. Træk opad for at frigøre de nederste tappe. 

3. Lad benene forblive indsat øverst på rammen til enheden, og løft blot bunden af tastaturskjoldet 
op for at blotlægge skærmen. Tastaturskjoldet forbliver i øverste position og giver dig nem 
adgang til skærmen. 

 

Sådan fjernes tastaturskjoldet 
1. Hold fast i den nederste kant af enheden med den ene hånd, og brug tommelfingeren på den 

anden hånd til at tage fat om den nederste kant på tastaturskjoldet midtpå. 

2. Træk opad for at frigøre de nederste tappe. 

3. Løft opad med fingrene for at bøje den øverste og midterste del af tastaturskjoldet en smule 
opad. 

 
4. Træk benene ud af åbningerne øverst på rammen til enheden. 
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Sådan monteres eller fjernes en TouchGuide 
Enheden leveres med en påmonteret ramme. TouchGuide monteres på rammen. Hvis du har fjernet 
rammen, skal du først montere den igen. 

Sådan monteres TouchGuide 
1. Anbring TouchGuide, så de to firkanter øverst 

er placeret ved det øverste højre hjørne af 
displayet.  

2. Med de nederste tappe på plads løftes 
opad med fingrene for at bøje det øverste 
højre hjørne af TouchGuide en smule og 
indsætte tappen i åbningen øverst til 
højre på rammen. 

         
Indsæt derefter de nederste tappe på 
TouchGuide i åbningerne på rammens 
nederste kant.  

         
Bemærk: Plastikken i TouchGuide er stiv 
og kan kræve lidt kraft for at bøje. 

 

3. Indsæt den venstre tap i åbningen øverst til venstre på rammen ved hjælp af samme metode 
som i trin 2. 

4. For at sikre, at TouchGuide ligger fladt mod skærmen, skal du trykke ned på TouchGuide i alle 
fire hjørner, så den fastgøres helt til gummiet.  

Tip: Træk en smule op i hjørnerne på rammen, når du trykker ned på hjørnerne af TouchGuide 
for at gøre det nemmere at sætte TouchGuide fast på gummiet. 

Sådan fjernes TouchGuide 
1. Tag fat i plastikken over den første 

række af tastehuller. 

2. Træk ud og ned i TouchGuide, indtil 
de øverste tappe løsnes. 
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Sådan monteres et remhåndtag 
Ved hjælp af remhåndtaget kan du bære Accent-enheden 
bekvemt med én hånd. 
 

Tilslutninger i håndtagets ender monteres på holderne 
øverst (eller nederst) på enheden. 

 
 

1. Hvis standardhåndtaget er monteret på enheden, afmonteres dette ved at fjerne skruerne. 

2. Montér portdækslet, der fulgte med enheden, for at beskytte mini USB-stikket øverst på 
enheden. 

3. Fastgør remhåndtaget på samme måde, som du ville fastgøre en bærerem. 
 

Remhåndtaget kan også monteres på tværs på enhedens bagside, så enheden kan bæres og 
betjenes med én hånd. Fastgør remhåndtaget fra den øverste venstre remholder til den nederste 
højre remholder eller fra den øverste højre remholder til den nederste venstre remholder. 

 

 
 

 

 Hvis du bruger remhåndtaget på tværs af enhedens bagsiden, skal du være meget forsigtig og sørge for 
at have godt fast i enheden. 
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Sådan fastgøres en QRM-monteringsplade 
 

Enheden kan monteres på et bordstativ eller et kørestolsbeslag. Hvis du købte QRM-
monteringspladen sammen med din enhed, er pladen allerede monteret på bagsiden af enheden. 
Hvis du købte QRM-monteringspladen separat, eller hvis du har brug for at udskifte den, skal du 
følge disse anvisninger. 

Vigtigt! Skruerne i monteringspladen holdes på plads med spændskiver. Fjern ikke skiverne. 

Sådan fastgøres QRM-monteringspladen på enheden: 
 

1. Anbring enheden med forsiden nedad på en plan flade. Pas på ikke at ridse displayet. 

2. Fjern de tre skruer, der allerede er i monteringshullerne, ved hjælp af en stjerneskruetrækker. 

 
3. Indsæt skruerne i monteringspladen i de tilsvarende gevindhuller på enhedens bagside. 

4. Spænd skruerne. 

Sådan fjernes QRM-monteringspladen fra enheden: 
1. Løsn skruerne en smule, så du kan trække pladen væk fra enhedens bagside. 

2. Lad skruerne blive på plads med skiverne. 

3. Opbevar pladen (med skruerne i hullerne) et sikkert sted til eventuel senere brug. 
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Accent 1000: Oversigt over funktioner 
Set forfra 
 

 

 
1 Håndtag 8 Mikrofon 

2 Lyssensor 9 Batteri-/opladningslampe 

3 Kameraindikator 10 Strømindikator 

4 Frontkamera 11 Displayskærm 

5 Tænd-/slukknap 12 Værktøjstast 

6 Holdere til bærerem 13 Mikrofon 

7 Lydstyrkeknap  
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Set bagfra 
 

 

 
1 Stativet 10 Miniport til ekstern computeradgang (integrerede 

enheder) 

2 Håndtag 11 QRM-monteringspladeposition (plade er ekstraudstyr) 

3 Mini USB-stik til NuPoint® head tracking-enhed 12 USB 2.0-port til eye tracking-modul 

4 Monteringspunkt for håndtag eller NuPoint 
head tracking-enhed 

13 Fastgørelsespunkter til eye trackingmodul 

5 Bagkamera 14 Hovedtelefonstik 

6 Højttalere 15 Kontaktstik B * 

7 USB-C-port 16 Kontaktstik A * 

8 USB 3.0-port 17 Opladningsport 

9 USB 2.0-porte 18 SD-kortplads 

 
  * Hvis du bruger én eller flere kontakter for at få adgang til din enhed, skal du indsætte dem i 

kontaktstik  
A og B. For at bruge et joystick skal du have en Y-adapter. Hvis du har tilsluttet et joystick, og det ikke 
reagerer normalt, kan du skifte den måde, det er tilsluttet (indsæt kontakt A i stik B og kontakt B i 
stik A). 
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Set fra venstre side 
 

 
 

1 Miniport til ekstern computeradgang 
(integrerede enheder) 

3 USB 2.0-port ** 

4 USB 3.0-port * 

2 USB 2.0-port ** 5 USB-C -port 
 

* USB 3.0-porten understøtter USB 3.0-, USB 2.0- og USB 1.0-tilbehør. 
* USB 2.0-porten understøtter USB 2.0- og USB 1.0-tilbehør. 

 

 

 

Set fra højre side 

 
 

1 Opladningsport 4 Hovedtelefonstik 

2 Kontaktstik A * 5 SD-kortplads 

3 Kontaktstik B *  

 
  * Hvis du bruger én eller flere kontakter for at få adgang til din enhed, skal du 

indsætte dem i kontaktstik A og B. For at bruge et joystick skal du have en Y-
adapter. Hvis du har tilsluttet et joystick, og det ikke reagerer normalt, kan du 
skifte den måde, det er tilsluttet (indsæt kontakt A i stik B og kontakt B i stik A). 
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Brug af berøringsskærmen 
Vigtigt! Du må ikke bruge skarpe eller spidse genstande på berøringsskærmen. Berøringsskærmen er 
designet til brug med fingeren eller den pen, der fulgte med enheden. Denne pen er fremstillet 
specifik til en kapacitiv berøringsskærm. Alt andet vil beskadige berøringsskærmen og kan medføre, 
at enheden vil stoppe med at fungere. 

 Berøringsskærmen er en LCD-skærm (Liquid Crystal Display). Hvis skærmen går i stykker (usandsynligt, 
bortset fra meget ekstreme situationer), og du kommer i kontakt med de flydende krystaller, skal du 
vaske og skulle huden grundigt. Undgå kontakt med glasskår. 

Sådan tændes for Accent 1000 eller slukkes for/anbringes enheden 
i dvaletilstand 

Sådan slås enheden Til 
Tryk på og hold tænd-/slukknappen øverst på enheden ned. Slip knappen, når der lyder et bip. Den 
grønne kontrollampe tændes. Kontrollampen forbliver tændt, mens enheden er aktiveret og er i 
dvaletilstand. 

Sådan anbringes enheden i dvaletilstand og aktiveres 
Anbring enheden i dvaletilstand om natten, når du er færdig med at bruge den om dagen. Tryk 
kortvarigt på og slip tænd-/slukknappen for at anbringe enheden i dvaletilstand. 

Hvis enheden er inaktiv i længere tid, skifter den automatisk til dvaletilstand. Den grønne 
kontrollampe forbliver tændt, mens enheden er i dvaletilstand. Enheden aktiveres ved enten at 
vælge værktøjstasten på forsiden af enheden eller hurtigt trykke på og slippe tænd-/slukknappen. 

Enheden kan blive aktiveret, hvis der er monteret et eye tracking-modul. For at bevare opladningen 
om natten skal du enten tilslutte opladeren eller slukke for enheden. Hvis enheden transporteres i 
en bæretaske, kan den også blive aktiveret. Sluk for enheden, hvis dette sker. 
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Sådan oplades batteriet 
Vigtigt! Brug altid den batterioplader, der fulgte med enheden. Andre batteriopladere kan skade 
batterierne. Hvis du tror, at opladeren skal udskiftes, skal du ringe til PRC-serviceafdelingen på 
800262-1990. Uden for USA kontaktes distributøren. Serviceafdelingen kan fastslå, om opladeren 
skal udskiftes og oplyse om en korrekt oplader. 

Batteriernes levetid afhænger af, hvordan du bruger enheden. Én opladning kan give op til 14 eller 
15 timers brug, men efter kraftig brug af enheden vil en enkelt opladning muligvis kun vare i 8 timer.  

Opladningstiden til fuld opladning af batteriet afhænger af opladningsniveauet, når opladningen 
starter. Når enheden skal oplades, skal du lokalisere opladningsporten på bagsiden af enheden og 
tilslutte batteriopladeren. 

Sådan oplades et kritisk lavt eller dødt batteri 
En fuld opladning af et kritisk lavt batteri tager ca. 10 timer. Hvis batteriet er helt dødt, kan det være 
nødvendigt med yderligere to timer. 

Bemærk: Hvis du skal bruge enheden med det samme, skal du tilslutte batteriopladeren og lade den 
være tilsluttet, mens du bruger enheden. 

Bedste praksis 
Tilslut batteriopladeren hver aften, når du går i seng, og når advarselslampen for lavt batteriniveau 
lyser. 

Hvis du ikke kan tilslutte opladeren om natten, er det bedst at slukke for enheden for at spare 
batteristrøm. 

Batteri-/opladningslampe 
Når enheden er tændt, og opladeren IKKE er tilsluttet til enheden: 

• Batteri-/opladningslampen tændes ikke. 

• Når batteriet har mindre end 15 % strøm tilbage (ca. tre timer), lyser batteri-
/opladningslampen rødt. 

Når enheden er tilsluttet til opladeren:  

• Hvis enheden er tændt: Batteri-/opladningslampen lyser gult. Når enheden er fuldt opladet, 
lyser kontrollampen grønt. 

• Hvis enheden er slukket: Batteri-/opladningslampen lyser gult. Når enheden er fuldt opladet, 
slukkes kontrollampen. 
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Placering af trådstativet 
Enheden må ikke bæres ved at holde i stativet. Brug håndtaget eller bæreremmen til at transportere 
enheden. 

Stativet giver mulighed for to visningspositioner. Når stativet er låst mod bagsiden af enheden, 
sørger stativet for en let vinklet skærmvisning, når enheden anbringes på en plan flade. Hvis du har 
brug for en større vinkel, kan du trække benene på stativet ud fra bagsiden af enheden på følgende 
måde: 

1. Anbring enheden med forsiden nedad på en plan flade. 

2. Drej stativet væk fra bagsiden af enheden. 

3. Lås stativet fast i fuld udtrukket position. 
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Sådan fjernes stativet 
Hvis du ikke ønsker at bruge stativet, kan du fjerne det fra enhedens bagside. Du kan til enhver tid 
sætte det på igen. 

 Løse holdere, skruer og spændeskiver kan udgøre en kvælningsfare. 

 

Anbring først enheden med forsiden nedad på en flad overflade. 

Sådan fjernes stativet:  
• Brug en stjerneskruetrækker til at fjerne de to skruer fra hver side, der holder stativet fast på 

bagsiden af enheden. 

• Træk stativet af og opbevar det på et sikkert sted til senere brug. 

Sådan monteres en stopklods (fx hvis den går i stykker):  
• Fjern de to skriuer fra stativarmen. 

• Skub enden af stativarmen væk. (Eller fjern stativet helt, hvis du foretrækker det.) 

• Fjern skruen, der holder stopklodsen fast på bagsiden af enheden. 

• Fjern den gamle stopklods, udskift den med en ny stopklods, indsæt skruen og genmonter 
stativet. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Skru holderen fast på 
bagsiden af enheden  Skru holderstopklodsen 

fast på bagsiden af 
enheden 



Accent 800 1000 1400 hardwaremanual  29 

Sådan fjernes eller monteres håndtaget 

Sådan fjernes håndtaget fra enheden: 
1. Fjern de skruer, som holder håndtaget på plads, ved hjælp af en stjerneskruetrækker. 
 

 

2. Træk håndtaget væk fra enheden. 

3. Hvis du ikke skal montere et NuPoint-modul, er det vigtigt at montere portdækslet for at 
beskytte mini USB-stikket. Se "Sådan fastgøres det øverste portdæksel" på side 47. 

Sådan sættes håndtaget på igen: 
Fjern portdækslet eller NuPoint-modulet, ret hullerne i håndtaget ind efter hullerne på bagsiden af 
enheden, og indsæt de to skruer. 
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Sådan fjernes eller udskiftes enhedsrammen 
Enheden blev leveret med en påmonteret ramme. Hvis du får brug for at fjerne eller udskifte 
rammen, følg disse instruktioner. 

Sådan fjernes rammen 
1. Hvis du bruger et tastaturcover eller TouchGuide, skal den fjernes fra rammen. 

2. Brug en stjerneskruetrækker til at fjerne skruerne, der fastgør rammen til enheden. 

 
 

Vigtigt!  Hvis du udskifter rammen, skal skruerne sættes til side. De skal bruges til at fastgøre 
den nye ramme. Hvis rammen ikke skal udskiftes, skal skruerne opbevares på et sikkert sted, hvis 
du senere beslutter dig for at fastgøre rammen igen. 

 

 Løse skruer kan udgøre en kvælningsfare. 

3. Tag fat i den ene side af rammen og træk den af enheden. 

Tip: Du kan eventuelt bruge en flad skruetrækker eller et lignende værktøj til forsigtigt at løfte 
side- og bundtapperne på bagsiden af enheden. 

4. Tag fat i den anden side af rammen og træk den af enheden. 

Bemærk: Når du trækker den anden side løs, kan de øverste eller nederste tapper (trin 5 og 6) 
løsne sig samtidigt. 

5. Træk tapperne øverst på rammen ud af åbningerne på enheden. 

6. Træk tappen i bunden af rammen ud af åbningen på enheden. 

7. Forsæt til næste afsnit, “Sådan fastgøres den nye ramme”. 
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Sådan fastgøres den nye ramme 
Enhedsrammen skal fastgøres, før et tastaturcover eller TouchGuide kan monteres oven på 
skærmen. 

1. Tryk den ene side af rammen fast på kanten af enheden. 

2. Træk den anden side på plads. 
Bemærk: De øverste tapper klikker eventuelt på plads, når du trækker i siden. 

3. Tryk de øverste tapper på plads, om nødvendigt. 

4. Træk den nederste flap på plads, om nødvendigt. 

5. Kig langs rammens indvendige kant langs toppen, bunden og siderne for at sikre, at 
gummibagsiden ikke samler sig mellem rammen og kanten af enheden. 

Løft eventuelt den indvendige kant lidt op og tryk, indtil gummibagsiden sidder som den skal 
mellem rammen og enheden. 

6. For at fastgøre enheden med skruer, fortsæt til næste afsnit, ”Sådan fastgøres rammen korrekt”. 

Sådan fastgøres rammen korrekt 
Hvis du ikke forventer at fjerne og genmontere rammen til enheden ofte, kan du med fordel 
indsætte de originale skruer I hullerne øverst og på siden af rammen. Hvis du forventer at fjerne og 
genmontere rammen til enheden ofte, vil du måske ikke bruge skruerne. 

1. Anbring enheden med forsiden nedad på en flad overflade. 

2. Indsæt de skruer, du fjernede tidligere, gennem hullerne øverst på rammen og ind i de 
tilsvarende huller øverst på enheden. 

3. Indsæt de andre skruer, du fjernede tidligere, gennem hullerne i hver side af rammen og ind i de 
tilsvarende huller i enhedens sider. 

4. Spænd skruerne fast med en stjerneskruetrækker. 

 

Når enhedsrammen er fastgjort korrekt: 
Når du har fastgjort rammen korrekt til enheden, kan du fastgøre et tastaturcover eller TouchGuide 
til rammen.  

 

 

 



Accent 800 1000 1400 hardwaremanual  32 

Sådan monteres, løftes og fjernes et tastaturskjold 
Enheden leveres med en påmonteret ramme. Tastaturskjoldet monteres på rammen. Hvis du har 
fjernet rammen, skal du først montere den igen. 

Sådan monteres tastaturskjoldet 
1. Hold tastaturskjoldet over skærmen med benene mod det øverste af skærmen og tappene mod 

bunden. 

Vigtigt! Anbring tastaturskjoldet, så tappene er nederst. Tappene skal kunne ligge fladt mod 
skærmen, så tastaturskjoldet kan klikke på plads. 

 
2. Indsæt ét af benene på tastaturskjoldet i 

åbningen tæt på toppen af rammen til 
enheden. 

3. Hold benet på plads, og løft opad med 
fingrene for at bøje midten af 
tastaturskjoldet en smule opad. Indsæt det 
andet ben i åbningen på den anden side af 
rammen til enheden. 

                  
 
4. Tryk nedad på den nederste del af tastaturskjoldet for at klikke tappene på plads. 

Bemærk: Hvis tastaturtappene i bunden ikke klikker på plads, skal du kontrollere, at 
tastaturskjoldet ikke vender omvendt. (Se trin 1). 
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Sådan løftes tastaturskjoldet 
Hvis du får brug for midlertidig adgang til skærmen – f.eks. til programmering, ændring af 
enhedsindstillinger, rengøring af skærmen osv. – kan du løfte tastaturskjoldet uden at fjerne det 
helt. Se "Sådan fjernes tastaturskjoldet" nedenfor, hvis du vil fjerne tastaturskjoldet fra enheden 
helt. 

1. Hold fast i den nederste kant af enheden med den ene hånd, og brug tommelfingeren på den 
anden hånd til at tage fat om den nederste kant på tastaturskjoldet midtpå. 

2. Træk opad for at frigøre de nederste tappe. 

3. Lad benene forblive indsat øverst på rammen til enheden, og løft blot bunden af tastaturskjoldet 
op for at blotlægge skærmen. Tastaturskjoldet forbliver i øverste position og giver dig nem 
adgang til skærmen. 

 

Sådan fjernes tastaturskjoldet 
1. Hold fast i den nederste kant af enheden med den ene hånd, og brug tommelfingeren på den 

anden hånd til at tage fat om den nederste kant på tastaturskjoldet midtpå. 

2. Træk opad for at frigøre de nederste tappe. 

3. Løft opad med fingrene for at bøje den øverste og midterste del af tastaturskjoldet en smule 
opad. 

 
4. Træk benene ud af åbningerne øverst på rammen til enheden. 
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Sådan monteres eller fjernes en TouchGuide 
Enheden leveres med en påmonteret ramme. TouchGuide monteres på rammen. Hvis du har fjernet 
rammen, skal du først montere den igen. 

Sådan monteres TouchGuide 
1. Anbring TouchGuide, så de to firkanter øverst 

er placeret ved det øverste højre hjørne af 
displayet.  

2. Med de nederste tappe på plads løftes 
opad med fingrene for at bøje det øverste 
højre hjørne af TouchGuide en smule og 
indsætte tappen i åbningen øverst til 
højre på rammen. 

         
Indsæt derefter de nederste tappe på 
TouchGuide i åbningerne på rammens 
nederste kant.  

         
Bemærk: Plastikken i TouchGuide er stiv 
og kan kræve lidt kraft for at bøje. 

 

3. Indsæt den venstre tap i åbningen øverst til venstre på rammen ved hjælp af samme metode 
som i trin 2. 

4. For at sikre, at TouchGuide ligger fladt mod skærmen, skal du trykke ned på TouchGuide i alle 
fire hjørner, så den fastgøres helt til gummiet.  

Tip: Træk en smule op i hjørnerne på rammen, når du trykker ned på hjørnerne af TouchGuide 
for at gøre det nemmere at sætte TouchGuide fast på gummiet. 

Sådan fjernes TouchGuide 
1. Tag fat i plastikken over den første række 

af tastehuller. 

2. Træk ud og ned i TouchGuide, indtil de 
øverste tappe løsnes. 
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Sådan monteres et remhåndtag 
Ved hjælp af remhåndtaget kan du bære Accent-enheden 
bekvemt med én hånd. 

 

Tilslutninger i håndtagets ender monteres på holderne 
øverst (eller nederst) på enheden. 

 
 

1. Hvis standardhåndtaget er monteret på enheden, afmonteres dette ved at fjerne skruerne. 

2. Montér portdækslet, der fulgte med enheden, for at beskytte mini USB-stikket øverst på 
enheden. 

3. Fastgør remhåndtaget på samme måde, som du ville fastgøre en bærerem. 
 

Remhåndtaget kan også monteres på tværs på enhedens bagside, så enheden kan bæres og 
betjenes med én hånd. Fastgør remhåndtaget fra den øverste venstre remholder til den nederste 
højre remholder eller fra den øverste højre remholder til den nederste venstre remholder. 

 

 
 

 

Hvis du bruger remhåndtaget på tværs af enhedens bagsiden, skal du være meget forsigtig og sørge for 
at have godt fast i enheden. 
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Sådan fastgøres en QRM-monteringsplade 
 

Enheden kan monteres på et bordstativ eller et kørestolsbeslag. Hvis du købte QRM-
monteringspladen sammen med din enhed, er pladen allerede monteret på bagsiden af enheden. 
Hvis du købte QRM-monteringspladen separat, eller hvis du har brug for at udskifte den, skal du 
følge disse anvisninger. 

Vigtigt! Skruerne i monteringspladen holdes på plads med spændskiver. Fjern ikke skiverne. 

Sådan fastgøres QRM-monteringspladen på enheden: 
 

1. Anbring enheden med forsiden nedad på en plan flade. Pas på ikke at ridse displayet. 

2. Fjern de tre skruer, der allerede er i monteringshullerne, ved hjælp af en stjerneskruetrækker. 

 
3. Indsæt skruerne i monteringspladen i de tilsvarende gevindhuller på enhedens bagside. 

4. Spænd skruerne. 
 

Sådan fjernes QRM-monteringspladen: 
1. Løsn skruerne en smule, så du kan trække pladen væk fra enhedens bagside. 

2. Lad skruerne blive på plads med skiverne. 

3. Opbevar pladen (med skruerne i hullerne) et sikkert sted til eventuel senere brug. 
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Accent 1400: Et hurtigt blik på enhedens funktioner 
Set forfra 

 

 
1 Mikrofoner 

2 Holdere til bærerem 

3 Håndtag 

4 Lyssensor 

5 Kamera 

6 Kameraindikator 

7 Tænd-/slukknap 

8 Batteri-/opladningslampe 

9 Strømindikator 

10 Lydstyrkeknap 

11 Berøringsskærm/display 
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Set bagfra 

 
 
 

1 Monteringspunkter for håndtag eller 
NuPoint® eye tracking-enhed 

9 Monteringspunkt for enhedens ramme 
eller Look®-modul 

2 Mini USB-stik til NuPoint® eye 
tracking-enhed 

10 USB-stik til Look-modul 

3 Bagkamera1 11 Mikrofon 

4 QRM-monteringsplade 12 HDMI-port3 

5 SD-kortplads 13 Opladningsport 

6 USB 3.0-port 14 Kontaktstik A4 

7 USB 2.0-porte 15 Kontaktstik B4 

8 Ekstern mini-adgangsport2 16 Hovedtelefonstik 
 

1 Enheden leveres med en tynd beskyttelsesfilm over objektivet på bagkameraet. 
Beskyttelsesfilmen fjernes ved forsigtigt at skubbe en fingernegl under kanten af filmen og 
trække den væk fra objektivet. Pas på ikke at ridse objektivet. 

2 Fungerer kun med køb af den integrerede funktionspakke (IFP). Den eksterne mini-adgangsport 
giver dig mulighed for at oprette forbindelse til en ekstern enhed, hvis du har IFP. 

3 Ved hjælp af HDMI-porten kan du tilslutte en ekstra skærm til enheden for visuelt udfordrede 
kommunikatører. 

4 Hvis du bruger én eller flere kontakter for at få adgang til din enhed, skal du indsætte dem i 
kontaktstik A og B. For at bruge et joystick skal du have en Y-adapter. Hvis du har tilsluttet et 
joystick, og det ikke reagerer normalt, kan du skifte den måde, det er tilsluttet (indsæt kontakt A 
i stik B og kontakt B i stik A). 
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Venstre side 
(Set fra enhedens bagside) 

Højre side 
(Set fra enhedens bagside) 

  
 
 

1 Mikrofon 
 

 1 Mikrofon 

2 HDMI-port1 
 

 2 SD-kortplads 

3 Opladningsport  3 USB 3.0-port 

4 Kontaktstik A2 
 

 4 USB 2.0-port 

5 Kontaktstik B2 
 

 5 USB 2.0-port 

6 Hovedtelefonstik  6 Ekstern mini-adgangsport3 

 
 

1 Ved hjælp af HDMI-porten kan du tilslutte en ekstra skærm til enheden for visuelt udfordrede kommunikatører. 
 

2 Hvis du bruger én eller flere kontakter for at få adgang til din enhed, skal du indsætte dem i kontaktstik A og B. 
For at bruge et joystick skal du have en Y-adapter. Hvis du har tilsluttet et joystick, og det ikke reagerer normalt, 
kan du skifte den måde, det er tilsluttet (indsæt kontakt A i stik B og kontakt B i stik A). 

 
3 Fungerer kun med køb af den integrerede funktionspakke. Den eksterne mini-adgangsport giver dig mulighed 

for at oprette forbindelse til en ekstern enhed, hvis du har den integrerede funktionspakke. 
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Sådan tændes for Accent 1400-enheden 
1. Tryk på og hold tænd-/slukknappen øverst på enheden ned.  

2. Slip knappen, når der lyder et bip. Den grønne kontrollampe tændes. 

3. Vent på, at softwaren indlæses. 

• Kontrollampen lyser, mens enheden er tændt. 
• LED-lampen vil lyse, selvom enheden er i indstillingen “sov”. 

• LED-lampen vil slukkes, når enheden går i indstillingen “slumre”. 

• LED-lampen slukker, når du slukker enheden helt. 

Brug af berøringsskærmen 
Vigtigt! Du må ikke bruge skarpe eller spidse genstande på berøringsskærmen. Berøringsskærmen er 
designet til brug med fingeren eller den pen, der fulgte med enheden. Denne pen er fremstillet 
specifikt til en kapacitiv berøringsskærm. Alt andet vil beskadige berøringsskærmen og kan medføre, 
at enheden vil stoppe med at fungere. 

Berøringsskærmen er en LCD-skærm (Liquid Crystal Display). Hvis skærmen går i stykker (usandsynligt, 
bortset fra meget ekstreme situationer), og du kommer i kontakt med de flydende krystaller, skal du 
vaske og skulle huden grundigt. Undgå kontakt med glasskår. 

Berøringsskærmen er meget følsom. Udtværede fingeraftryk, støv, spyt osv. påvirker skærmens 
ydeevne. Skærmen er også følsom over for regndråber og ekstreme temperaturer (kondens).  

Brug en blød, fnugfri klud til at aftørre berøringsskærmen. Ved kraftigere rengøring anvendes en let 
fugtig, fnugfri klud, hvorefter skærmen tørres af med en anden blød, fnugfri klud. 
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Sådan oplades batterierne 
Batteriernes levetid afhænger af, hvordan du bruger enheden. Opladningstiden til fuld opladning af 
batteriet afhænger af opladningsniveauet, når opladningen starter. Når enheden skal oplades, skal 
du lokalisere opladningsporten på bagsiden af enheden og tilslutte batteriopladeren. 

Sådan oplades kritisk lave eller døde batterier 
En fuld opladning af batterier med kritisk lavt niveau tager ca. 10 timer. Hvis batterierne er helt 
døde, kan det være nødvendigt med yderligere to timer.  

Bemærk: Hvis du skal bruge enheden med det samme, skal du tilslutte batteriopladeren og lade den 
være tilsluttet, mens du bruger enheden. 

Bedste praksis 
Tilslut batteriopladeren hver aften, når du går i seng, og når advarselslampen for lavt batteriniveau 
lyser. Hvis du ikke kan tilslutte opladeren om natten, er det bedst at slukke for enheden for at spare 
batteristrøm. 

Sådan tilsluttes opladeren 
Vigtigt! Brug altid den batterioplader, der fulgte med enheden. Andre batteriopladere kan skade 
batterierne. 

 Anbring enheden et sikkert sted, mens den oplades. 

1. Tilslut opladeren til en elektrisk stikkontakt – det anbefales at bruge en overspændingsbeskytter 
2. Løft dækslet til opladningsporten på enheden. 

 
3. Sæt opladningsstikket i opladningsporten. 

Batteri-/opladningslampe 
Hvis enheden er tændt: Batteri-/opladningslampen tændes ikke. Når batteriet har mindre end 15 % 
strøm tilbage (ca. tre timer), blinker batteri-/opladningslampen gult. 

Når enheden er tilsluttet til opladeren: Batteri-/opladningslampen lyser gult. Når enheden er fuldt 
opladet, lyser kontrollampen grønt og forbliver tændt, indtil opladeren frakobles. 

Bortskaffelse af enheden og batterierne 
Bortskaffelse af enheden: Bortskaf enheden i overensstemmelse med den lokale, og/eller nationale 
lovgivning for genbrug af elektronik. 

Bortskaffelse af batteriet: Hvis batterierne i din enhed skal udskiftes, skal du bortskaffe de gamle 
batterier i overensstemmelse med de lokale og/eller nationale bestemmelser. 
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Sådan placeres eller fjernes stativet 
Enheden må ikke bæres ved at holde i stativet. Brug håndtaget eller bæreremmen til at transportere 
enheden. 

Du kan bruge stativet i enten lukket eller åben stilling, eller du kan vælge at fjerne det helt. 

Sådan åbnes stativet 
Stativet i låst position sørger for en let vinklet skærmvisning, når enheden anbringes på en plan 
flade. Hvis brugeren har brug for en større vinkel, kan benene på stativet trækkes ud fra bagsiden af 
enheden på følgende måde: 

1. Anbring enheden med forsiden nedad på en plan flade. 

2. Træk stativets nederste støtte fri fra låsene på bagsiden af enheden. 

3. Drej stativet væk fra bagsiden af enheden, indtil benene låses på plads. 

Sådan fjernes stativet 
Hvis du ikke ønsker at bruge stativet, kan du fjerne det fra enhedens bagside. Du kan altid montere 
det igen. 

1. Anbring enheden med forsiden nedad på en plan flade. 

2. Fjern skruerne fra holderne i enden af hvert ben på stativet. 

3. Træk holderne fri, og opbevar dem et sikkert sted til eventuel senere brug. 

 Løse holdere kan udgøre en kvælningsfare. 

4. Spred benene for at trække dem ud af hullerne på bagsiden af enheden. 

5. Træk stativet ud, og opbevar det et sikkert sted til eventuel senere brug. 

Vigtigt! Hvis du monterer stativet igen, skal du sørge for at sikre benene med holderne for at 
undgå, at det trækkes løst ved et uheld. 

Sådan fjernes eller monteres håndtaget 
Hvis du vil fjerne håndtaget fra enheden, skal du blot fjerne de to skruer, der holder det på plads.  

 
Bemærk: Hvis du ikke skal montere et NuPoint®-modul, skal du montere portdækslet for at beskytte 
mini USB-stikket. Se "Sådan fastgøres det øverste portdæksel" på side 47. 

Sådan sættes håndtaget på igen: 
Fjern portdækslet, og ret hullerne i håndtaget ind efter hullerne på bagsiden af enheden. Tryk 
håndtaget på plads, og indsæt de to skruer. 
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Sådan fjernes eller monteres enhedens ramme 
Enheden leveres med en påmonteret ramme. Følg disse anvisninger, hvis du har brug for at fjerne 
eller montere rammen. 

Sådan fjernes eller enhedens ramme 
Enheden leveres med en påmonteret ramme. Følg disse anvisninger, hvis du har brug for at fjerne 
rammen. 

Bemærk: Dette er et forslag til, hvordan rammen fjernes. Du kan eventuelt finde en metode, som er 
nemmere for dig. 

1. Hvis du bruger et tastaturskjold eller TouchGuide, skal du fjerne det fra rammen. 

2. Fjern de seks skruer, der holder rammen fast på enheden – to øverst og to i hver side. 

 
 

Vigtigt! Læg disse skruer til side, hvis du udskifter rammen. Du skal bruge dem senere for at 
montere den nye ramme. Hvis du ikke udskifter rammen, skal du opbevare skruerne et sikkert 
sted, i tilfælde af at du senere vil montere rammen igen. 

 Løse skruer kan udgøre en kvælningsfare. 

3. Træk tappene på toppen af rammen ud af åbningerne på enheden. 

 

Tip: Du kan eventuelt bruge en skruetrækker med fladt hoved eller lignende. 
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4. Start i et hjørne øverst, arbejd ned langs den ene side, og træk rammen løs fra siden af enheden. 

 

Tip: Du kan bruge en skruetrækker med fladt hoved eller tilsvarende værktøj, når du bevæger 
dig ned langs tappene, der holder rammen fast på siden af enheden. 

5. Træk rammen løs fra den anden side af enheden. 

6. Træk i de nederste tappe for at trække rammen fri fra enheden. 

 

Tip: Hvis rammen er helt fri fra toppen og siderne, kan du sandsynligvis trække bunden af 
rammen fri fra enheden uden at trække i tappene. 

7. Løft rammen fri af enheden. 
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Sådan monteres den nye ramme 
Du skal fastgøre rammen på enheden, før du kan montere et tastaturskjold eller TouchGuide på 
skærmen. 

1. Anbring rammen over forsiden af enheden. 

 
2. Tryk tappene på toppen af rammen ind i åbningerne øverst på enheden. 
 

3. Træk siderne af rammen ud, og anbring dem over kanten på enheden. 
 

4. Træk tappene nederst på rammen ud af rammen, og anbring dem over den nederste kant på 
enheden. 

5. Tryk hårdt i hver side, indtil alle sider af rammen hviler tæt mod enheden. 

Sådan fastgøres rammen på enheden mere sikkert 
Hvis du ikke forventer at fjerne og montere rammen på enheden ofte, kan det være en idé at 
indsætte de oprindelige skruer øverst og på siderne af rammen. Hvis du forventer at fjerne og 
montere rammen på enheden ofte, er det muligvis bedre ikke at bruge skruerne. 

1. Anbring enheden med forsiden nedad på en plan flade. 

2. Indsæt de to skruer med trælignende gevind igennem hullerne i toppen af rammen og ind i de 
tilsvarende huller på i toppen af enheden. 

 

1 Indsæt de to skruer med trælignende gevind 
2 Indsæt de resterende fire skruer 

 

3. Indsæt de resterende fire skruer igennem hullerne i siderne på rammen og i de tilsvarende huller 
på enheden.  

4. Stram alle seks skruer med en stjerneskruetrækker. 

Når du har fastgjort rammen sikkert på rammen, kan du montere et tastaturskjold eller 
TouchGuide på rammen. 
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Sådan fjernes QRM-monteringspladen 
 

En QRM-monteringsplade fastgøres på bagsiden af enheden. Det giver mulighed for at montere 
enheden på et bordstativ eller et kørestolsbeslag. Pladen er fastgjort med fire skruer. 

 

Sådan fjernes QRM-monteringspladen: 
1. Anbring enheden med forsiden nedad på en plan flade. Pas på ikke at ridse displayet. 

2. Fjern skruerne. 

Vigtigt: Sørg for, at du ikke taber de skiver, der sidder sammen med de to øverste skruer. 

3. Opbevar pladen, skruerne og skiverne et sikkert sted til eventuel senere brug. 

Sådan fastgøres QRM-monteringspladen igen: 
1. Anbring enheden med forsiden nedad på en plan flade. Pas på ikke at ridse displayet. 

2. Anbring monteringspladen over de fire huller på enhedens bagside. 

3. Anbring skiver på to af skruerne, og indsæt dem igennem hullerne øverst på pladen. 

4. Indsæt de resterende to skruer igennem de nederste huller på pladen. 

5. Spænd skruerne. 
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Yderligere hardwareoplysninger for alle Accent-
enheder 
Oplysningerne i dette afsnit gælder for Accent 800, Accent 1000 og Accent 1400. 

Sådan fastgøres det øverste portdæksel 
Hvis du fjernede håndtaget og ikke skal montere et NuPoint-modul, er det vigtigt at montere 
portdækslet for at beskytte mini USB-stikket øverst på enheden. 

1. Ret hullerne i håndtaget ind efter hullerne på bagsiden af enheden. 

 
2. Indsæt og spænd de to skruer, som tidligere holdt håndtaget fast. 

 
 

Sådan fjernes portdækslet: 
Fjern de to skruer, som holdt portdækslet på plads. Brug skruerne til at montere NuPoint-modulet 
eller fastgøre håndtaget igen. 

Bemærk: Opbevar portdækslet til eventuel senere brug. 
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Sådan monteres IR-reflektoren på en integreret enhed 
Enheden udsender infrarøde signaler fra et IR-område på bagsiden af enheden. Den valgfri IR-
reflektor gør det nemmere for brugen at "ramme" disse signaler fra alle positioner. Hvis du har en 
IR-reflektor, skal du følge disse anvisninger for at montere den på enheden. 

IR-reflektoren kan monteres på enhedens håndtag, portdækslet eller NuPoint-modulet, afhængigt af 
hvad der allerede er monteret på enheden. Reflektorsættet indeholder reflektoren, to korte skruer 
og to lange skruer. 

1. Fjern de relevante skruer som vist. 

Håndtag: Hvis håndtaget er monteret på enheden, og rammen på forsiden af enheden holdes 
fast med skruer, skal du fjerne skruerne øverst på rammen. 

 
 
NuPoint-modul: Hvis der er monteret et NuPoint-modul på enheden, skal du fjerne de to 
inderste skruer fra modulet. 

 
 
Portdæksel: Hvis der er monteret et portdæksel på enheden, og rammen på forsiden af enheden 
holdes fast med skruer, skal du fjerne skruerne øverst på rammen. 

 
 

2. Ret hullerne på reflektoren ind efter de tomme huller i håndtaget, portdækslet eller NuPoint-
modulet. 

Vigtigt! Sørg for, at reflektorskjoldet rettes nedad mod bagsiden af enheden som vist i trin 3 på 
næste side. 
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3. Indsæt de relevante skruer i hullerne som vist. 

Håndtag 

 

NuPoint-modul 

 

Portdæksel 

 
4. Spænd skruerne. 
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Anvendelse af skærmbeskyttelsesfilm 
Hvis du vil bruge en skærmbeskyttelsesfilm, skal du først fjerne enhedens ramme. Der medfølger 
seks skærmbeskyttelsesfilm. Tre har en mat overflade, mens tre har en skinnende overflade. Den 
matte overflade er mest blændingsfri. Matte skærmbeskyttelsesfilm kan kendes på den lille røde 
firkant på bagsiden. 

1. Sluk for enheden, og læg den fladt ned på et bord. 

2. Fjern støv og fingeraftryk fra skærmen ved hjælp af en fnugfri klud, der er fugtet med vand eller 
rensemiddel til fladskærme.  

Tip: Tør ikke skærmen af, før du monterer skærmbeskyttelsesfilmen. Det kan være lettere at 
glatte beskyttelsesfilmen ud og fjerne luftbobler (trin 7 nedenfor), hvis skærmen er en smule 
fugtig. 

3. Træk en skærmbeskyttelsesfilm væk fra bagsiden. 

4. Hold beskyttelsesfilmen i kanten, så siden, der var mod bagsiden, nu vender mod skærmen. 

5. Anbring kanten af beskyttelsesfilmen langs med én af kanterne på skærmen. 

6. Tryk beskyttelsesfilmen ned på skærmen, og justér beskyttelsesfilmen, indtil den dækker 
skærmen langs alle kanter. 

7. Brug den medfølgende skraber til at glatte beskyttelsesfilmen ud og fjerne luftbobler og folder. 

 
8. Tør beskyttelsesfilmen af med en fnugfri klud for at fjerne eventuelle fingeraftryk. 

Tip: Tør regelmæssigt beskyttelsesfilmen af med en fugtig, fnugfri klud for at fjerne fingeraftryk, 
snavs osv. Hvis beskyttelsesfilmen bliver for snavset, kan du trække den af og udskifte den med 
en ny beskyttelsesfilm. 
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Sådan fastgøres en bærerem 
PRC tilbyder to størrelser af bæreremme til din enhed. Den ene rem kan justeres fra 71,12-91,44 cm 
(28-36"). Den anden rem kan justeres fra 96,52-152,4 cm (38-60").  

I hver ende af remmen er der et løkkestik med en hurtigudløser på remsiden. Enhedens remholdere 
er placeret i toppen og bunden af enheden. 

1. Beslut dig for, om bæreremmen skal 
fastgøres på de øverste eller nederste 
holdere på enheden. 

2. Frigør løkkestikket fra remmen ved at trykke 
i siden på hurtigudløseren. 

 

         
         

 
3. Træk løkken igennem en remholder på 

enheden. Brug eventuelt en lille lige 
genstand, f.eks. en nål, til at trække løkken 
igennem holderen. 

4. Træk løkkestikket igennem løkken. 

                   

 
5. Træk i stikket, indtil det er bundet fast på 

enheden. 
6. Indsæt løkkestikket i remstikket, indtil de 

klikker sammen. 

                  
 

7. Gentag disse trin for at fastgøre den anden ende af remmen til enheden. 
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Sådan rengøres og desinficeres enheden 
Hvis enheden kun skal bruges af én person, vil rutinemæssig rengøring og desinfektion være 
tilstrækkelig. Hvis enheden imidlertid skal bruges af flere personer, skal der træffes yderligere 
foranstaltninger for at rengøre og desinficere enheden, når den er blevet brugt af én person, før den 
tages i brug af den næste. 

 Frakobl laderen, og sluk for enheden, før den rengøres eller desinficeres. 

Rutinemæssig rengøring og desinfektion 
Vigtigt! Der må ikke anvendes opløsningsmidler eller slibemidler eller sprøjtes vand eller 
rengøringsmiddel på skærmen eller kabinettet. 

Sådan rengøres kabinettet  
Sluk for enheden, før kabinettet eller skærmen rengøres. Rengør kabinettet med en let fugtig, fnugfri 
klud. Tør kabinettet grundigt af med en anden fnugfri klud, før du tænder for enheden.  

Sådan rengøres berøringsskærmen 
Berøringsskærmen er meget følsom. Udtværede fingeraftryk, støv, spyt osv. påvirker skærmens 
ydeevne. Skærmen er også følsom over for regndråber og ekstreme temperaturer (kondens).  

Brug en blød, fnugfri klud til at aftørre berøringsskærmen. Ved kraftigere rengøring anvendes en let 
fugtig, fnugfri klud, hvorefter skærmen tørres af med en anden blød, fnugfri klud. 

Sådan rammen på tastaturskjoldet, tastaturskjoldet og TouchGuides 
Alt dette tilbehør kan fjernes fra kabinettet og vaskes i varmt sæbevand. Tør det grundigt, før det 
igen monteres på enheden. Bedste praksis for regelmæssig rengøring er at aftørre tilbehøret i 
hånden, lægge det på et tørt håndklæde og lade det lufttørre i ca. 5 minutter, før det igen monteres 
på enheden. 

Desinfektion 
Til desinfektion af alle genstande, bortset fra skærmen, anvendes en opløsning af eddike og vand (¼ 
kop eddike til 1 kop vand). Aftør kabinettet (ikke skærmen) med en klud, der er fugtet med denne 
opløsning.  

Vask tastaturskjoldets ramme, tastaturskjoldet og TouchGuide separat med opløsningen af eddike 
og vand. Lad udstyret lufttørre. Brug ikke eddike og vand på skærmen! 

Hvad med savl/spyt? 
Eventuelt spyt skal straks tørres af, især på berøringsskærmen og rundt om stikkene. Brug en let 
fugtet, fnugfri klud til at aftørre enheden.  

Hvad med spild, regn eller utilsigtet nedsænkning i væske?  
Hvis du spilder væske eller løbende substans på enheden, hvis du fanges i regnvejr, eller hvis 
enheden ved et uheld tabes i væske, skal du straks tørre enheden af så grundigt som muligt. Prøv at 
bruge enheden. Kontakt serviceleverandøren, hvis den ikke fungerer, og fortæl dem, hvad der er 
sket. De kan eventuelt bede dig om at sende enheden til service. 
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Sådan desinficeres en enhed og tilbehør for flere brugere 
Bemærk: Dette afsnit er kun relevant, hvis den samme enhed skal bruges af mere end én person. Er 
det tilfældet, er det vigtigt at foretage en effektiv desinfektion af enheden og tilbehøret, når delene 
er blevet brugt af én person, før de tages i brug af den næste. 

Første trin: Tag beskyttelseshandsker på 
 

Næste trin: Rengør enheden og tilbehøret 
1. Tør enheden og tilbehøret af med desinficerende servietter (virusdræbende, bakteriedræbende, 

pseudomonasdræbende, tuberkulosedræbende, svampedræbende) – Metrex CaviWipes™. Følg 
anvisningerne fra producenten af desinfektionsmidlet for rengøring. 

2. Brug en vatpind med rengøringsmiddel (f.eks. Windex® eller et andet kommercielt 
rengøringsmiddel), og rengør indersiden af alle revner og fordybninger. Du kan eventuelt bruge 
en tandbørste eller lignende børste. 

3. Tør enheden med komprimeret luft, eller tør den af. 

Vigtigt! Kontrollér, at al jord er fjernet fra enheden og tilbehøret. Dette er vigtigt, før der 
fortsættes til desinfektionen af udstyret. 

 

Næste trin: Desinficér enheden og tilbehøret 
1. Tør enheden og tilbehøret af med en ny desinficerende serviet (virusdræbende, 

bakteriedræbende, pseudomonasdræbende, tuberkulosedræbende, svampedræbende) – 
Metrex CaviWipes™. Følg anvisningerne fra producenten af desinfektionsmidlet for desinfektion. 

2. Sørg for at rengøre indersiden af alle revner og fordybninger, og aftør om nødvendigt mere end 
én gang for at holde enheden våd i mindst tre (3) minutter. 

3. Lad enheden og tilbehøret tørre. 
 

Sidste trin: Aftør berøringsskærmen 
1. Når enheden og tilbehøret er tørt, skal du aftørre visningsområdet (enhedens berøringsskærm, 

TouchGuide, tastaturskjold) med glasrens, så skærmen ikke misfarves. 

2. Lad udstyret tørre. 

 

Bortskaffelse af enheden eller batteriet 

 Bortskaffelse af enheden 
Bortskaf enheden i overensstemmelse med den nationale lovgivning for genbrug af elektronik. 

 Bortskaffelse af batteriet 
Hvis batteriet i din enhed skal udskiftes, skal du bortskaffe det gamle batteri i overensstemmelse 
med de lokale og/eller nationale bestemmelser. 
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Fejlfinding 
Batteriet eller batterierne døde, mens softwaren kørte 
Batteriopladerlampen og opladningslampen på forsiden af enheden begynder at blinke. Tilslut 
batteriopladeren for at fortsætte med at bruge enheden. Hvis du ikke tilslutter batteriopladeren, 
lukker softwaren og/eller operativsystemet ned, kontrollampen stopper med at blinke, og enheden 
slukkes. 

For at genstarte enheden skal du tilslutte batteriopladeren, trykke på og holde tænd-/slukknappen 
nede i nogle sekunder og holde øje med displayskærmen. Hvis batteriet var helt dødt, kan du lade 
det oplade et stykke tid, før du tænder for enheden. 

Du tror, at enhedens batteri eller batterier skal udskiftes 
Batteriet eller batterierne i din enhed kan udskiftes. Ring til PRC-serviceafdelingen, før du udskifter 
batteriet, hvis det ikke kan oplades eller ikke holder opladningen: 800-262-1990. I lande uden for 
USA skal du ringe til den lokale distributør. 

 Der er lille risiko for eksplosion, hvis du udskifter batteriet med en forkert type. 

Du tror, at batteriopladeren skal udskiftes 
Brug kun den batterioplader, der fulgte med enheden. Andre batteriopladere kan skade batterierne. 
Hvis du tror, at opladeren skal udskiftes, skal du ringe til the PRC-serviceafdelingen på 800-262-1990. 
Uden for USA kontaktes distributøren. Serviceafdelingen kan fastslå, om opladeren skal udskiftes og 
oplyse om en korrekt oplader. 

Integrerede enheder: Lysstofrør med høj effektivitet og brug af infrarød 
Der er ofte et kompatibilitetsproblem mellem mange infrarøde fjernbetjeninger og lysstofrør med 
høj effektivitet. 

Hvis enheden bruges i et rum med lysstofrør med høj effektivitet, fungerer det infrarøde udstyr, 
herunder head tracking, computeradgang, fjernbetjeningskommandoer osv., muligvis ikke. Sluk for 
lysstofrørene, og IR-udstyret fungerer korrekt. 

Enheden er gået i baglås 
Vigtigt! Du bør kun nulstille enheden som allersidste udvej, hvis den er gået i baglås, og alt andet er 
afprøvet. Normalt vil du kun nulstille din enhed, hvis du får det at vide af PRC tekniske support. 

Hvis du får brug for at nulstille enheden, tryk på nulstil-knappen. Enheden og LED-lyset vil slukkes. 

 
Tip: Knappen er let undersænket ifht rammen. Accent 800 og 1000: Anvend den spidse ende af en 
papirklips til at trykke på knappen. Accent 1400: Brug spidsen af en blyant til at trykke på knappen. 
Her må du ikke bruge en skarp spids såsom en nål eller enden af en klips, det vil ødelægge knappen. 
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Bilag A: Oplysninger om Accent 800-overensstemmelse 
Federal Communications Commission (FCC) Advarsel 
Denne anordning overholder del 15 i FCC-reglerne. Betjeningen er underlagt to betingelser: (1) denne anordning må ikke forårsage 
skadelig interferens, og (2) anordningen skal acceptere enhver modtagen interferens, herunder interferens, der kan medføre uønsket 
funktion. 

Ændringer af dette produkt, som ikke er udtrykkeligt godkendt af PRC-Saltillo, kan overskride FCC-grænserne og ugyldiggøre din 
autorisation til at bruge dette produkt.   

Bemærk: Dette udstyr er blevet testet og overholder grænserne for en digital anordning i klasse A i henhold til afsnit 15 i FCC-reglerne. 
Disse grænser er beregnet til at yde en rimelig beskyttelse mod skadelig interferens, når udstyret anvendes i beboelsesområder. Dette 
udstyr genererer, anvender og kan udstråle radiofrekvensenergi, som, hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med 
brugervejledningen, kan forårsage skadelig interferens i radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at der ikke vil forekomme 
interferens i den enkelte installation. Hvis dette udstyr forårsager interferens i radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan bestemmes ved at 
tænde og slukke for udstyret, opfordres brugeren til at udbedre interferensen ved en eller flere af følgende metoder: 

• Drej eller flyt modtagerantennen. 

• Forøg afstanden mellem udstyret og modtageren. 

• Tilslut udstyret til en stikkontakt på et andet kredsløb end det, modtageren er tilsluttet. 

• Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/tv-tekniker for at få hjælp. 

Industry Canada (IC) Warning 
Denne enhed overholder licens-fritagede standarder I Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Betjeningen af denne er underlagt 
følgende to forbehold: (1) Denne enhed må ikke skabe interferens, og (2) denne enhed skal acceptere enhver interferens, der kan forårsage 
uønsket betjening af enheden. 

Trådløst kommunikationsudstyr 
Trådløst kommunikationsudstyr, f.eks. trådløse netværksenheder i hjemmet, mobiltelefoner, trådløse telefoner og deres basestationer 
samt walkie-talkies, kan påvirke denne enhed og skal holdes i en afstand af mindst 15,24 cm (6") fra enheden. 

Begrænsning af tilsigtet anvendelse, tredjeparter og tab af data 
• PRC-Saltillo giver ingen garanti for funktionalitet af denne talegenererende enhed ud over vilkårene for den udtrykkelige 

garanti vedrørende den tilsigtede brug af talegenerering. PRC-Saltillo giver ingen garanti for nogen tredjepartssoftware og er 
ikke ansvarlig for nogen personskade, skade eller krav, som måtte opstå som følge af funktion eller manglende funktion af 
nogen teknologi, websteder, produkter og software fra tredjeparter. Yderligere brug kan kræve yderligere kliniske 
bestemmelser, som ligger uden for området af evaluering af talegenererende enheder. 

• PRC-Saltillo påtager sig intet ansvar for eventuelt tab eller krav fra tredjeparter, som måtte opstå som følge af brugen af dette 
produkt. 

• PRC-Saltillo påtager sig intet ansvar for eventuelle skader eller tab, der skyldes sletning af data som følge af mislykkede 
reparationer eller udskiftning af batterier. Sørg for at sikkerhedskopiere alle vigtige data på et andet medie (computer) for at 
beskytte mod tab. 

Enhedens tiltænkte anvendelse 
Accent 800 er en talegenererende enhed, der forbedrer kommunikationen for en person med tale-/sprogvanskeligheder. Denne enhed og 
de tilhørende sprogprogrammer giver brugeren mulighed for at starte en samtale, søge oplysninger, give udtryk for meninger og dele 
følelser. Den kan holdes i hånden, bruges med et bordstativ eller monteres på en kørestol. Den betjenes ved hjælp af berøringsskærmen, 
et tilgængeligt head tracking-system eller forskelligt tilgængeligt kontakttilbehør. Enheden indeholder ikke på nogen måde lægemidler, 
menneskeblod eller afledte plasmaprodukter, og den er ikke fremstillet ved hjælp af væv af animalsk oprindelse. 

Indikationer og kontraindikationer 
Indikation: Accent 800 er en talegenererende enhed, der forbedrer kommunikationen for en person med tale-/sprogsvækkelse. 

Kontraindikation: Denne enhed er ikke beregnet til at være en nødopkaldsenhed eller eneste kommunikationshjælp. 

Eksisterende applikationsrisici 
Der kendes ingen eksisterende anvendelsesrisici. 

Forventet levetid 
Enhedens forventede levetid er fem år. Hvis du bortskaffer enheden, skal det ske i overensstemmelse med den lokale, og/eller nationale 
lovgivning for genbrug af elektronik. 

Tiltænkte operatører 
Personer, som bruger enheden til kommunikation, personens kommunikationspartner og/eller personen, som ændrer enhedens 
indstillinger, vedligeholder softwarefiler osv., er de tiltænkte operatører af enheden. Billederne og teksten i dette dokument hjælper disse 
operatører med at opnå den tiltænkte anvendelse af enheden. 
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Forventet placering af operatører 
Under normal brug forventes enheden at være inden for 30,48-35,56 cm (12-14") afstand af personens krop. Afstanden vil variere alt 
efter, om enheden holdes i hånden eller er monteret på en kørestol eller et bord. Hvis enheden bruges sammen med et eye tracking-
modul eller head tracking-modul, vil afstanden være større. 

Specielle færdigheder, træning eller viden påkrævet 
Ingen specielle færdigheder eller træning kræves for at betjene eller vedligeholde denne enhed. Billeder og tekst i dette dokument vil hjælpe 
med at udføre den korrekte betjening af enheden. 

Brugsanvisning 
• Alle enhedens funktioner er sikre at anvende for brugeren. Følg anvisningerne i denne vejledning for at opnå de bedste 

resultater. 
• Det er ikke nødvendigt at slukke for enheden eller forstærkeren, hvis enheden bruges dagligt. Det anbefales at genstarte 

enheden én gang om ugen og sætte den i dvaletilstand dagligt. 
• Kontakt PRC-Saltillo eller din distributør og de nationale myndigheder for at rapportere eventuelle alvorlige hændelser i 

forbindelse med enheden. 
• Se "Sådan rengøres og desinficeres enheden" for at få oplysninger om rengøring af enheden. 

Kontaktinformation for hjælp 
Hvis du har brug for hjælp til opsætning, brug eller vedligehold af din enhed, eller hvis der opstår en uventet handling eller begivenhed på 
enheden, bedes du kontakte distributøren. 

Opbevaringsanvisninger 
Sluk for enheden, hvis du vil opbevare den på et lager i længere tid. Enheder på lager skal oplades hver 6. måned. 

Integreret funktionspakke 
Ofte kræver en bevilling, at Accent enheden bliver levret som et dedikeret kommunikationshjælpemiddel. Dette betyder, at adgangen til 
nogle af de avancerede funktioner er begrænset. For at få adgang og bruge alle avancerede funktioner, skal enheden oplåses ved at købe 
en såkaldt  Integrated Feature Pack (IFP). Kontakt din distributør for yderligere information. 

Symbolforklaring 
Dette afsnit indeholder forklaring på de symboler, der optræder på Accent 800-enheder, tilbehøret eller emballagen. 

Symbol Forklaring 

 
Enheden overholder FCC-reglerne (Federal Communications Commission) 

 Enheden overholder EU's sundheds-, sikkerheds- og miljøstandarder. 

 
Enheden overholder kravene i UK MDR 2002. 

 
Hele enheden, bortset fra adapteren og signalindgangs-/udgangsporte er en type BF anvendt del. "Anvendt del" 
refererer til den del af enheden, som brugeren kommer i fysisk kontakt med, når den anvendes til sit tiltænkte formål. 

 
Enheden overholder gældende ACMA tekniske standarder for telekommunikation, radiokommunikation, EMC og 
EME. 

 
Forsigtighed er nødvendig, når du bruger enheden tæt på det sted, hvor symbolet er placeret for at undgå uønskede 
konsekvenser. 

 
Enheden udsender generelt forhøjede, potentielt farlige niveauer af ikke-ioniserende, elektromagnetisk stråling. 

 
Elektronisk udstyr til genbrug. Enheden må ikke bortskaffes med almindeligt affald. 

IP22 Enheden er beskyttet mod faste fremmedlegemer på 12,5 mm eller større og lodret faldende vanddråber, når den 
vippes op til 15°. 

 

Temperaturområdet, som enheden må udsættes for under brug, er 0-40 °C (32-104 °F). Temperaturområdet, som 
enheden må udsættes for under opbevaring eller transport, er -20-60 °C (-4-140 °F). Se også "Temperaturforhold for 
direkte kontakt" nedenfor. 

Advarsel: Hvis enheden opbevares i omgivelser, som er uden for det anbefalede temperaturområde, 
”temperaturområdet, som enheden må udsættes for under brug”, så lad enheden stå og akklimatisere i min. 30 min. 
før forsøg på anvendelse. 

 
Fugtighedsområdet, som enheden må udsættes for under brug eller opbevaring, er 10-90 %. 

 
Atmosfærisk tryk under brug, opbevaring eller transport er 80 kPa til 106 kPa. 
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Symbol Forklaring 

 
Suivre le mode d’emploi. Consulter le manuel d’utilisation. 

 Følg brugsanvisningen. Se betjeningsvejledningen. 

 Enhedens modelnummer. 

 Enhedens serienummer. 

 
Navn og adresse på producenten af enheden. 

 Angiver et medicinsk udstyr. 

 Autoriseret repræsentant i EU. 

 Den ansvarlige person i Det Forenede Kongerige. 
 

Oplader 
Følgende oplader er kompatibel med enheden: Megmeet MANGO60S-18BB-PRC (fås hos PRC eller din distributør). Brug kun denne 
oplader til opladning af enheden. 

Klassifikationer 

Beskyttelse mod elektrisk stød Klasse II/internt strømforsynet 

Beskyttelse mod skadelig 
indtrængning af vand og partikler 

IP22 

Driftsfunktion Kontinuerlig 

Type B anvendt del BF 
 

Specifikationer 

Vægt 1,13 kg (2,5 lbs.) 

Mål 22,86 cm x 14,99 x 3,81 cm (9" x 5,9" x 1,5") 

Display 20,32 cm (8") diagonalt, skærmopløsning 1920 x 1200 dpi med LCD IPS 

Batterilevetid Varierer fra 8-9 timer afhængigt af individuel brug og strømindstillinger. 

Lager/udvidelsesmuligheder 8 GB RAM, 256 GB lager 

Operativsystem Microsoft® Windows® 11 Pro 

Processor Intel® Celeron® N4500 

Systemkomponenter En ramme, et håndtag, et trådstativ, en batterioplader, front- og bagkameraer, et USB-
flashdrev, en pen 

Tilbehør Bæretaske, standard- og deluxebæreremme, skærmbeskyttelsesfilm, ekstern 
strømpakke, QRM-monteringsplade, monteringsbeslag til enheden, tastaturskjold, 
TouchGuides, udskiftningsramme, et ekstra kraftigt Xtreme™-kabinet, NuPoint® head 
tracking-modul 

 

Driftsmiljø 

Omgivelsestemperatur 0°C til 40°C (32°F til 104°F) 

Relativ luftfugtighed 10% til 90% 

Atmosfærisk tryk 80 kPa til 106 kPa 

Enheden skal beskyttes mod fugt under brug. 
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Transport og lagermiljø 

Under transport eller opbevaring er området af temperaturer, som enheden kan udsættes for -20°C 
til 60°C (-4°F til 140°F), med et atmosfærisk trykområde på 80 kPa til 106 kPa. 

 

Temperaturforhold for direkte kontakt  
Forhold for sikker kontakt – tid 

Tilgængelig del Tidsgrænse for kontakt 

Berøringsskærm Mindre end 10 minutter 

Enhedens plastikkabinet Mindre end 10 minutter 

Knap Mindre end 10 minutter 

 
Forhold for sikker kontakt – temperatur 

Tilgængelig del 
Maksimumstemperatur, når enheden er i brug 
(omgivende temperatur på 40 °C eller 104 °F) 

Berøringsskærm 46,1 °C (114,98 °F) 

Enhedens plastikkabinet 47,0 °C (116,60 °F) 

Knap 42,3 °C (108,14 °F) 
 
 

 Mens enheden oplades, kan berøring af enhedens overflade med ødelagt hud forværre et sår. 

 Mens enheden oplades, bør spædbørn eller højrisikogrupper ikke røre ved enhedens overflade, hvis der er risiko for at brænde 
huden. 
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Bilag B: Oplysninger om Accent 1000-overensstemmelse 
Federal Communications Commission (FCC) Advarsel 
Denne anordning overholder del 15 i FCC-reglerne. Betjeningen er underlagt to betingelser: (1) denne anordning må ikke forårsage 
skadelig interferens, og (2) anordningen skal acceptere enhver modtagen interferens, herunder interferens, der kan medføre uønsket 
funktion. 

Ændringer af dette produkt, som ikke er udtrykkeligt godkendt af PRC-Saltillo, kan overskride FCC-grænserne og ugyldiggøre din 
autorisation til at bruge dette produkt.   

Bemærk: Dette udstyr er blevet testet og overholder grænserne for en digital anordning i klasse A i henhold til afsnit 15 i FCC-reglerne. 
Disse grænser er beregnet til at yde en rimelig beskyttelse mod skadelig interferens, når udstyret anvendes i beboelsesområder. Dette 
udstyr genererer, anvender og kan udstråle radiofrekvensenergi, som, hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med 
brugervejledningen, kan forårsage skadelig interferens i radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at der ikke vil forekomme 
interferens i den enkelte installation. Hvis dette udstyr forårsager interferens i radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan bestemmes ved at 
tænde og slukke for udstyret, opfordres brugeren til at udbedre interferensen ved en eller flere af følgende metoder: 

• Drej eller flyt modtagerantennen. 

• Forøg afstanden mellem udstyret og modtageren. 

• Tilslut udstyret til en stikkontakt på et andet kredsløb end det, modtageren er tilsluttet. 

• Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/tv-tekniker for at få hjælp. 

Industry Canada (IC) Advarsel 
Denne enhed overholder Industry Canada licensfritagne RSS standard(er). Betjening er underlagt følgende to betingelser: (1) Denne enhed må 
ikke forårsage interferens, og (2) Denne enhed skal acceptere enhver interferens, herunder interferens, som kan forårsage uønsket drift af 
enheden. 

Trådløst kommunikationsudstyr 
Trådløst kommunikationsudstyr, f.eks. trådløse netværksenheder i hjemmet, mobiltelefoner, trådløse telefoner og deres basestationer 
samt walkie-talkies, kan påvirke denne enhed og skal holdes i en afstand af mindst 15,24 cm (6") fra enheden. 

Begrænsning af tilsigtet anvendelse, tredjeparter og tab af data 
• PRC-Saltillo giver ingen garanti for funktionalitet af denne talegenererende enhed ud over vilkårene for den udtrykkelige 

garanti vedrørende den tilsigtede brug af talegenerering. PRC-Saltillo giver ingen garanti for nogen tredjepartssoftware og er 
ikke ansvarlig for nogen personskade, skade eller krav, som måtte opstå som følge af funktion eller manglende funktion af 
nogen teknologi, websteder, produkter og software fra tredjeparter. Yderligere brug kan kræve yderligere kliniske 
bestemmelser, som ligger uden for området af evaluering af talegenererende enheder. 

• PRC-Saltillo påtager sig intet ansvar for eventuelt tab eller krav fra tredjeparter, som måtte opstå som følge af brugen af dette 
produkt. 

• PRC-Saltillo påtager sig intet ansvar for eventuelle skader eller tab, der skyldes sletning af data som følge af mislykkede 
reparationer eller udskiftning af batterier. Sørg for at sikkerhedskopiere alle vigtige data på et andet medie (computer) for at 
beskytte mod tab. 

Enhedens tiltænkte anvendelse 
Accent 1000 er en talegenererende enhed, der forbedrer kommunikationen for en person med tale-/sprogvanskeligheder. Denne enhed 
og de tilhørende sprogprogrammer giver brugeren mulighed for at starte en samtale, søge oplysninger, give udtryk for meninger og dele 
følelser. Den kan holdes i hånden, bruges med et bordstativ eller monteres på en kørestol. Den betjenes ved hjælp af berøringsskærmen, 
et tilgængeligt eye tracking- eller head tracking-system eller forskelligt tilgængeligt kontakttilbehør. Enheden indeholder ikke på nogen 
måde lægemidler, menneskeblod eller afledte plasmaprodukter, og den er ikke fremstillet ved hjælp af væv af animalsk oprindelse. 

Indikationer og kontraindikationer 
Indikation: Accent 1000 er en talegenererende enhed, der forbedrer kommunikationen for en person med tale-/sprogsvækkelse. 

Kontraindikation: Denne enhed er ikke beregnet til at være en nødopkaldsenhed eller eneste kommunikationshjælp. 

Eksisterende applikationsrisici 
Der kendes ingen eksisterende anvendelsesrisici. 

Forventet levetid 
Enhedens forventede levetid er fem år. Hvis du bortskaffer enheden, skal det ske i overensstemmelse med den lokale, og/eller nationale 
lovgivning for genbrug af elektronik. 

Tiltænkte operatører 
Personer, som bruger enheden til kommunikation, personens kommunikationspartner og/eller personen, som ændrer enhedens 
indstillinger, vedligeholder softwarefiler osv., er de tiltænkte operatører af enheden. Billederne og teksten i dette dokument hjælper disse 
operatører med at opnå den tiltænkte anvendelse af enheden. 
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Forventet placering af operatører 
Under normal brug forventes enheden at være inden for 30,48-35,56 cm (12-14") afstand af personens krop. Afstanden vil variere alt 
efter, om enheden holdes i hånden eller er monteret på en kørestol eller et bord. Hvis enheden bruges sammen med et eye tracking-
modul eller head tracking-modul, vil afstanden være større. 

Specielle færdigheder, træning eller viden påkrævet 
Ingen specielle færdigheder eller træning kræves for at betjene eller vedligeholde denne enhed. Billeder og tekst i dette dokument vil hjælpe 
med at udføre den korrekte betjening af enheden. 

Brugsanvisning 
• Alle enhedens funktioner er sikre at anvende for brugeren. Følg anvisningerne i denne vejledning for at opnå de bedste 

resultater. 
• Det er ikke nødvendigt at slukke for enheden eller forstærkeren, hvis enheden bruges dagligt. Det anbefales at genstarte 

enheden én gang om ugen og sætte den i dvaletilstand dagligt. 
• Kontakt PRC-Saltillo eller din distributør og de nationale myndigheder for at rapportere eventuelle alvorlige hændelser i 

forbindelse med enheden. 
• Se "Sådan rengøres og desinficeres enheden" for at få oplysninger om rengøring af enheden. 

Kontaktinformation for hjælp 
Hvis du har brug for hjælp til opsætning, brug eller vedligehold af din enhed, eller hvis der opstår en uventet handling eller begivenhed på 
enheden, bedes du kontakte distributøren. 

Opbevaringsanvisninger 
Sluk for enheden, hvis du vil opbevare den på et lager i længere tid. Enheder på lager skal oplades hver 6. måned. 

Integreret funktionspakke 
Ofte kræver en bevilling, at Accent enheden bliver levret som et dedikeret kommunikationshjælpemiddel. Dette betyder, at adgangen til 
nogle af de avancerede funktioner er begrænset. For at få adgang og bruge alle avancerede funktioner, skal enheden oplåses ved at købe 
en såkaldt  Integrated Feature Pack (IFP). Kontakt din distributør for yderligere information. 

Symbolforklaring 
Dette afsnit indeholder forklaring på de symboler, der optræder på Accent 1000-enheder, tilbehøret eller emballagen. 

Symbol Forklaring 

 
Enheden overholder FCC-reglerne (Federal Communications Commission) 

 Enheden overholder EU's sundheds-, sikkerheds- og miljøstandarder. 

 
Enheden overholder kravene i UK MDR 2002. 

 
Hele enheden, bortset fra adapteren og signalindgangs-/udgangsporte er en type BF anvendt del. "Anvendt del" 
refererer til den del af enheden, som brugeren kommer i fysisk kontakt med, når den anvendes til sit tiltænkte formål. 

 
Enheden overholder gældende ACMA tekniske standarder for telekommunikation, radiokommunikation, EMC og 
EME. 

 
Forsigtighed er nødvendig, når du bruger enheden tæt på det sted, hvor symbolet er placeret for at undgå uønskede 
konsekvenser. 

 
Enheden udsender generelt forhøjede, potentielt farlige niveauer af ikke-ioniserende, elektromagnetisk stråling. 

 
Elektronisk udstyr til genbrug. Enheden må ikke bortskaffes med almindeligt affald. 

IP22 Enheden er beskyttet mod faste fremmedlegemer på 12,5 mm eller større og lodret faldende vanddråber, når den 
vippes op til 15°. 

 

Temperaturområdet, som enheden må udsættes for under brug, er 0-40 °C (32-104 °F). Temperaturområdet, som 
enheden må udsættes for under opbevaring eller transport, er -20-60 °C (-4-140 °F). Se også "Temperaturforhold for 
direkte kontakt" nedenfor. 

Advarsel: Hvis enheden opbevares i omgivelser, som er uden for det anbefalede temperaturområde, 
”temperaturområdet, som enheden må udsættes for under brug”, så lad enheden stå og akklimatisere i min. 30 min. 
før forsøg på anvendelse. 

 
Fugtighedsområdet, som enheden må udsættes for under brug eller opbevaring, er 10-90 %.  

 
Atmosfærisk tryk under brug, opbevaring eller transport er 80 kPa til 106 kPa. 
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Symbol Forklaring 

 
Suivre le mode d’emploi. Consulter le manuel d’utilisation. 

 Følg brugsanvisningen. Se betjeningsvejledningen. 

 Enhedens modelnummer. 

 Enhedens serienummer. 

 
Navn og adresse på producenten af enheden. 

 Angiver et medicinsk udstyr. 

 Autoriseret repræsentant i EU. 

 Den ansvarlige person i Det Forenede Kongerige. 
 

Oplader 
Følgende oplader er kompatibel med enheden: Megmeet MANGO60S-18BB-PRC (fås hos PRC eller din distributør). Brug kun denne 
oplader til opladning af enheden. 

Klassifikationer 

Beskyttelse mod elektrisk stød Klasse II/internt strømforsynet 

Beskyttelse mod skadelig 
indtrængning af væske 

Kun IP52 til frontpanel og øverste kant, bortset fra nulstillingshullet og det 
øverste mikrofonhul. 

Driftsfunktion Kontinuerlig 

Type B anvendt del BF 
 

Specifikationer 

Vægt 1,497 kg (3,3 lbs.) 

Mål 26,16 cm x 17,78 cm x 3,30 cm (10,3" x 7,0" x 1,3") 

Display 25,65 cm (10,1") diagonalt, skærmopløsning 1920 x 1200 dpi med LCD IPS 

Batterilevetid Varierer fra 8-10 timer afhængigt af individuel brug og strømindstillinger. 

Lager/udvidelsesmuligheder 8 GB RAM, 256 GB lager 

Operativsystem Microsoft® Windows® 11 Pro 

Processor Intel® Celeron® N4500 

Systemkomponenter Ramme, støddæmpere, håndtag, trådstativ, batterioplader, USB-flashdrev, pen 

Tilbehør Bæretaske, standard- og deluxebæreremme, skærmbeskyttelsesfilm, ekstern 
strømpakke, QRM-monteringsplade, monteringsbeslag til enheden, 
tastaturskjold, TouchGuides, udskiftningsramme, et ekstra kraftigt Xtreme™-
kabinet, Look® eye tracking-modul, NuPoint® head tracking-modul 

 

Driftsmiljø 

Omgivelsestemperatur 0°C til 40°C (32°F til 104°F) 

Relativ luftfugtighed 10% til 90% 

Atmosfærisk tryk 80 kPa til 106 kPa 

Enheden skal beskyttes mod fugt under brug. 
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Transport og lagermiljø 

Under transport eller opbevaring er området af temperaturer, som enheden kan udsættes 
for -20°C til 60°C (-4°F til 140°F), med et atmosfærisk trykområde på 80 kPa til 106 kPa. 

 

Temperaturforhold for direkte kontakt  
Forhold for sikker kontakt – tid 

Tilgængelig del Tidsgrænse for kontakt 

Berøringsskærm Mindre end 1 minut 

Tænd-/slukknap Mindre end 1 minut 

Lydstyrkeknap Mindre end 1 minut 

 
Forhold for sikker kontakt – temperatur 

Tilgængelig del 
Maksimumstemperatur, når enheden er i brug 
(omgivende temperatur på 40 °C eller 104 °F) 

Berøringsskærm 54,3 °C (129,74 °F) 

Tænd-/slukknap 50,5 °C (122,9 °F) 

Lydstyrkeknap 41,2 °C (106,16 °F) 
 

 Mens enheden oplades, kan berøring af enhedens overflade med ødelagt hud forværre et sår. 

 Mens enheden oplades, bør spædbørn eller højrisikogrupper ikke røre ved enhedens overflade, hvis der er risiko for at brænde 
huden. 
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Bilag C: Oplysninger om Accent 1400-overensstemmelse 
Federal Communications Commission (FCC) Advarsel 
Denne anordning overholder del 15 i FCC-reglerne. Betjeningen er underlagt to betingelser: (1) denne anordning må ikke forårsage 
skadelig interferens, og (2) anordningen skal acceptere enhver modtagen interferens, herunder interferens, der kan medføre uønsket 
funktion. 

Ændringer af dette produkt, som ikke er autoriseret af PRC-Saltillo, kan overskride FCC-grænserne og ugyldiggøre din autorisation til at 
bruge dette produkt. 

Bemærk: Dette udstyr er blevet testet og overholder grænserne for en digital anordning i klasse A i henhold til afsnit 15 i FCC-reglerne. 
Disse grænser er beregnet til at yde en rimelig beskyttelse mod skadelig interferens, når udstyret anvendes i beboelsesområder. Dette 
udstyr genererer, anvender og kan udstråle radiofrekvensenergi, som, hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med 
brugervejledningen, kan forårsage skadelig interferens i radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at der ikke vil forekomme 
interferens i den enkelte installation. Hvis dette udstyr forårsager interferens i radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan bestemmes ved at 
tænde og slukke for udstyret, opfordres brugeren til at udbedre interferensen ved en eller flere af følgende metoder: 

• Drej eller flyt modtagerantennen. 
• Forøg afstanden mellem udstyret og modtageren. 
• Tilslut udstyret til en stikkontakt på et andet kredsløb end det, modtageren er tilsluttet. 
• Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/tv-tekniker for at få hjælp. 

Dette udstyr overholder FCC-grænserne for strålingseksponering, der er angivet for et ukontrolleret miljø. 
Dette udstyr skal installeres og betjenes med en afstand på mindst 20 cm (7,9 tommer) mellem radiatoren og din krop. 
Funktioner i 5.15-5.25GHz-båndet er begrænset til kun indendørs brug. 
Indeholder FCC ID:SSSBC127-X 
Indeholder FCC ID:QOQ11 

Industry Canada (IC) Advarsel 
Denne enhed overholder Industry Canada licensfritagne RSS standard(er). Betjening er underlagt følgende to betingelser: (1) Denne enhed må 
ikke forårsage interferens, og (2) Denne enhed skal acceptere enhver interferens, herunder interferens, som kan forårsage uønsket drift af 
enheden. 

Dette udstyr overholder de begrænsninger for RSS-strålingseksponering, der er angivet for et ukontrolleret miljø. Dette udstyr skal 
installeres og betjenes med en afstand på mindst 20 cm mellem radiatoren og din krop. 
Funktioner i 5.15-5.25GHz-båndet er kun begrænset til indendørs brug. 
Indeholder IC:11012A-BC127 
Indeholder IC:5123A-11 

Trådløst kommunikationsudstyr 
Trådløst kommunikationsudstyr, f.eks. trådløse netværksenheder i hjemmet, mobiltelefoner, trådløse telefoner og deres basestationer 
samt walkie-talkies kan påvirke denne enhed og skal holdes i en afstand af mindst 15,24 cm (6") fra enheden. 

Begrænsning af tilsigtet anvendelse, tredjeparter og tab af data 
• PRC-Saltillo giver ingen garanti for funktionalitet af denne talegenererende enhed ud over vilkårene for den udtrykkelige 

garanti vedrørende den tilsigtede brug af talegenerering. PRC-Saltillo giver ingen garanti for nogen tredjepartssoftware og er 
ikke ansvarlig for nogen personskade, skade eller krav, som måtte opstå som følge af funktion eller manglende funktion af 
nogen teknologi, websteder, produkter og software fra tredjeparter. Yderligere brug kan kræve yderligere kliniske 
bestemmelser, som ligger uden for området af evaluering af talegenererende enheder. 

• PRC-Saltillo påtager sig intet ansvar for eventuelt tab eller krav fra tredjeparter, som måtte opstå som følge af brugen af dette 
produkt. 

• PRC-Saltillo påtager sig intet ansvar for eventuelle skader eller tab, der skyldes sletning af data som følge af mislykkede 
reparationer eller udskiftning af batterier. Sørg for at sikkerhedskopiere alle vigtige data på et andet medie (computer) for at 
beskytte mod tab. 

Enhedens tiltænkte anvendelse 
Accent 1400 er en talegenererende enhed, der forbedrer kommunikationen for en person med tale-/sprogvanskeligheder. Denne enhed 
og de tilhørende sprogprogrammer giver brugeren mulighed for at starte en samtale, søge oplysninger, give udtryk for meninger og dele 
følelser. Den kan holdes i hånden, bruges med et bordstativ eller monteres på en kørestol. Den betjenes ved hjælp af berøringsskærmen, 
et tilgængeligt eye tracking- eller head tracking-system eller forskelligt tilgængeligt kontakttilbehør. Enheden indeholder ikke på nogen 
måde lægemidler, menneskeblod eller afledte plasmaprodukter, og den er ikke fremstillet ved hjælp af væv af animalsk oprindelse. 

Indikationer og kontraindikationer 
Indikation: Accent 1400 er en talegenererende enhed, der forbedrer kommunikationen for en person med tale-/sprogsvækkelse. 

Kontraindikation: Denne enhed er ikke beregnet til at være en nødopkaldsenhed eller eneste kommunikationshjælp. 

Eksisterende applikationsrisici 
Der kendes ingen eksisterende anvendelsesrisici. 
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Forventet levetid 
Enhedens forventede levetid er fem år. Hvis du bortskaffer enheden, skal det ske i overensstemmelse med den lokale, og/eller nationale 
lovgivning for genbrug af elektronik. 

Tiltænkte operatører 
Personer, som bruger enheden til kommunikation, personens kommunikationspartner og/eller personen, som ændrer enhedens 
indstillinger, vedligeholder softwarefiler osv., er de tiltænkte operatører af enheden. Billederne og teksten i dette dokument hjælper disse 
operatører med at opnå den tiltænkte anvendelse af enheden. 

Forventet placering af operatører 
Under normal brug forventes enheden at være inden for 30,48-35,56 cm (12-14") afstand af personens krop. Afstanden vil variere alt 
efter, om enheden holdes i hånden eller er monteret på en kørestol eller et bord. Hvis enheden bruges sammen med et eye tracking-
modul eller head tracking-modul, vil afstanden være større. 

Specielle færdigheder, træning eller viden påkrævet 
Ingen specielle færdigheder eller træning kræves for at betjene eller vedligeholde denne enhed. Billeder og tekst i dette dokument vil hjælpe 
med at udføre den korrekte betjening af enheden. 

Brugsanvisning 
• Alle enhedens funktioner er sikre at anvende for brugeren. Følg anvisningerne i denne vejledning for at opnå de bedste 

resultater. 
• Det er ikke nødvendigt at slukke for enheden eller forstærkeren, hvis enheden bruges dagligt. Det anbefales at genstarte 

enheden én gang om ugen og sætte den i dvaletilstand dagligt. 
• Kontakt PRC-Saltillo eller din distributør og de nationale myndigheder for at rapportere eventuelle alvorlige hændelser i 

forbindelse med enheden. 
• Se "Sådan rengøres og desinficeres enheden" for at få oplysninger om rengøring af enheden. 

Kontaktinformation for hjælp 
Hvis du har brug for hjælp til opsætning, brug eller vedligehold af din enhed, eller hvis der opstår en uventet handling eller begivenhed på 
enheden, bedes du kontakte distributøren. 

Opbevaringsanvisninger 
Sluk for enheden, hvis du vil opbevare den på et lager i længere tid. Enheder på lager skal oplades hver 6. måned. 

Integreret funktionspakke 
Ofte kræver en bevilling, at Accent enheden bliver levret som et dedikeret kommunikationshjælpemiddel. Dette betyder, at adgangen til 
nogle af de avancerede funktioner er begrænset. For at få adgang og bruge alle avancerede funktioner, skal enheden oplåses ved at købe 
en såkaldt  Integrated Feature Pack (IFP). Kontakt din distributør for yderligere information. 

Symbolforklaring 
Dette afsnit indeholder forklaring på de symboler, der optræder på Accent 1400-enheder, tilbehøret eller emballagen. 

Symbol Forklaring 

 
Enheden overholder FCC-reglerne (Federal Communications Commission) 

 Enheden overholder EU's sundheds-, sikkerheds- og miljøstandarder. 

 
Enheden overholder kravene i UK MDR 2002. 

 
Hele enheden, bortset fra adapteren og signalindgangs-/udgangsporte er en type BF anvendt del. "Anvendt del" 
refererer til den del af enheden, som brugeren kommer i fysisk kontakt med, når den anvendes til sit tiltænkte formål. 

 
Enheden overholder gældende ACMA tekniske standarder for telekommunikation, radiokommunikation, EMC og 
EME. 

 
Forsigtighed er nødvendig, når du bruger enheden tæt på det sted, hvor symbolet er placeret for at undgå uønskede 
konsekvenser. 

 
Enheden udsender generelt forhøjede, potentielt farlige niveauer af ikke-ioniserende, elektromagnetisk stråling. 

 
Elektronisk udstyr til genbrug. Enheden må ikke bortskaffes med almindeligt affald. 

IP22 Enheden er beskyttet mod faste fremmedlegemer på 12,5 mm eller større og lodret faldende vanddråber, når den 
vippes op til 15°. 

 

Temperaturområdet, som enheden må udsættes for under brug, er 0-40 °C (32-104 °F). Temperaturområdet, som 
enheden må udsættes for under opbevaring eller transport, er -20-60 °C (-4-140 °F). Se også "Temperaturforhold for 
direkte kontakt" nedenfor. 
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Symbol Forklaring 

Advarsel: Hvis enheden opbevares i omgivelser, som er uden for det anbefalede temperaturområde, 
”temperaturområdet, som enheden må udsættes for under brug”, så lad enheden stå og akklimatisere i min. 30 min. 
før forsøg på anvendelse. 

 
Fugtighedsområdet, som enheden må udsættes for under brug eller opbevaring, er 10-90 %.  

 
Atmosfærisk tryk under brug, opbevaring eller transport er 80 kPa til 106 kPa. 

 
Suivre le mode d’emploi. Consulter le manuel d’utilisation. 

 Følg brugsanvisningen. Se betjeningsvejledningen. 

 Enhedens modelnummer. 

 Enhedens serienummer. 

 
Navn og adresse på producenten af enheden. 

 Angiver et medicinsk udstyr. 

 Autoriseret repræsentant i EU. 

 Den ansvarlige person i Det Forenede Kongerige. 
 

Klassifikationer 

Beskyttelse mod elektrisk stød Klasse II/internt strømforsynet 

Beskyttelse mod skadelig 
indtrængning af væske og partikler 

IP22 

Driftsfunktion Kontinuerlig 

Type B anvendt del BF 
 

Specifikationer 

Vægt 2,68 kg (5,9") med håndtag, stativ og ramme til enhed 

Mål 35,81 cm x 22,61 cm x 4,57 cm (14,1" bred x 8,9" høj x 1,8" dyb) 

Display 35,56 cm (14") diagonalt, skærmopløsning 1920 x 1080 dpi, visningsvinkel på 
170 grader eller derover, mulighed for lysstyrke på 300 nits eller derover 

Batterilevetid Varierer fra 18-10 timer afhængigt af individuel brug og strømindstillinger. 10-
12 timer med eye tracking 

Lager/udvidelsesmuligheder 8 GB RAM, 16 GB internt hukommelseskort, 128 GB ekstern micro SD-
kortplads, 256 GB harddisk 

Operativsystem Microsoft® Windows® 10 Pro 64 bit 

Processor Intel® Core™ i5-7Y54-processor 

Standardkomponenter Ramme, håndtag, trådstativ, batterioplader, USB-flashdrev, pen 

Tilbehør Bæretaske, bæreremme, skærmbeskyttelsesfilm, ekstern strømpakke, QRM-
monteringsplade, monteringsbeslag til enhed, tastaturskjold, TouchGuides, 
udskiftningsramme, Look® eye tracking-modul, NuPoint® head tracking-modul 
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Driftsmiljø 

Omgivelsestemperatur 0°C til 40°C (32°F til 104°F) 

Relativ luftfugtighed 10% til 90% 

Atmosfærisk tryk 80 kPa til 106 kPa 

Enheden skal beskyttes mod fugt under brug. 
 

Transport og lagermiljø 

Under transport eller opbevaring er området af temperaturer, som enheden kan udsættes for -20°C 
til 60°C (-4°F til 140°F), med et atmosfærisk trykområde på 80 kPa til 106 kPa. 

 

Temperaturforhold for direkte kontakt  
Forhold for sikker kontakt – tid 

Tilgængelig del Tidsgrænse for kontakt 

Berøringsskærm Mindre end 1 minut 

Tænd-/slukknap Mindre end 1 minut 

Lydstyrkeknap Mindre end 1 minut 

 
Forhold for sikker kontakt – temperatur 

Tilgængelig del 
Maksimumstemperatur, når enheden er i brug 
(omgivende temperatur på 40 °C eller 104 °F) 

Berøringsskærm 54,3 °C (129,74 °F) 

Tænd-/slukknap 50,5 °C (122,9 °F) 

Lydstyrkeknap 41,2 °C (106,16 °F) 
 
 

 Mens enheden oplades, kan berøring af enhedens overflade med ødelagt hud forværre et sår. 

 Mens enheden oplades, bør spædbørn eller højrisikogrupper ikke røre ved enhedens overflade, hvis der er risiko for at brænde 
huden. 

 


	Sikkerhedsoplysninger
	Accent 800: Oversigt over funktioner
	Brug af berøringsskærmen
	Sådan tændes og slukkes for Accent 800-enheden/anbringes enheden i dvaletilstand
	Sådan oplades batteriet
	Placering af trådstativet
	Sådan fjernes stativet
	Sådan fjernes eller monteres håndtaget
	Sådan fjernes eller udskiftes enhedsrammen
	Sådan monteres, løftes og fjernes et tastaturskjold
	Sådan monteres eller fjernes en TouchGuide
	Sådan monteres et remhåndtag
	Sådan fastgøres en QRM-monteringsplade

	Accent 1000: Oversigt over funktioner
	Brug af berøringsskærmen
	Sådan tændes for Accent 1000 eller slukkes for/anbringes enheden i dvaletilstand
	Sådan oplades batteriet
	Placering af trådstativet
	Sådan fjernes stativet
	Sådan fjernes eller monteres håndtaget
	Sådan fjernes eller udskiftes enhedsrammen
	Sådan monteres, løftes og fjernes et tastaturskjold
	Sådan monteres eller fjernes en TouchGuide
	Sådan monteres et remhåndtag
	Sådan fastgøres en QRM-monteringsplade

	Accent 1400: Et hurtigt blik på enhedens funktioner
	Sådan tændes for Accent 1400-enheden
	Brug af berøringsskærmen
	Sådan oplades batterierne
	Sådan placeres eller fjernes stativet
	Sådan fjernes eller monteres håndtaget
	Sådan fjernes eller monteres enhedens ramme
	Sådan fjernes QRM-monteringspladen

	Yderligere hardwareoplysninger for alle Accent-enheder
	Sådan fastgøres det øverste portdæksel
	Sådan monteres IR-reflektoren på en integreret enhed
	Anvendelse af skærmbeskyttelsesfilm
	Sådan fastgøres en bærerem
	Sådan rengøres og desinficeres enheden
	Rutinemæssig rengøring og desinfektion
	Sådan desinficeres en enhed og tilbehør for flere brugere

	Bortskaffelse af enheden eller batteriet
	Fejlfinding

	Bilag A: Oplysninger om Accent 800-overensstemmelse
	Bilag B: Oplysninger om Accent 1000-overensstemmelse
	Bilag C: Oplysninger om Accent 1400-overensstemmelse

